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UMWAKA WA 1 - N° 12 1'" ANNEE - N"12 

1 kigarama l or décembre1962 

A. - IBITEGETSWE NA LETA. A. ~ ACTES DU GOUVERNEMENT. 

Ibwirizwa ryo kw'italiki 21 mukakaro 1962 rivuga 
l11Jene oazotora abasoda n'amateqeko yabo. 

MWAMBUTSA WA IV, 

IKIGABANE CA I. 

LIguLwd ,,!-l,l'-,cd;t h dbdrunJi b;Vi,'\Vt1 gLLty~l 


1/ Ukurilrika ql1Llta imihcto in~]abo zaqCllCWe ico, 


Abnsirtknre, 

111\.1.n90 

Lfn1'.lnll1ji \vt'.~;e- \\-·'umuhungu y(in;~~ze {:T~ld .... l:llrc 

h\V'r.lbdlltU, élHldshure yél k~lb:ri yisumbllYc- (,:-.:n!((' at~1ê.;<.;h:.'t'E" 

d:~d nktlyo, dbv..:jrtzv,:a kuj<1 lYlU kaz! k'llbusiril~flre. b~it(nl1(l;() 

arllZlshurc y'urnur\vÎ \V(l kab!;'i huny1JI11d y'imyakd 3 bavuye 

mu i11d..,hnr(' l1::TLlnvi mbere né1 }w· nyene bdtcqcreZ\\'Z1 

kuja mu Rusir:kl"Fe. 

..l\tari ibil1luqa ntd n'unnve b~1zc:g:rifù i;\j~nng\ve. 

Ako k;\2i kacil ya kandi kose, 

Akazî k'ubusoda b~î~: ~:;1(:1'(H11V;':O îmy~::<l mirongo tbiri nu·· 

her" kw'ltzd:ki ya 1 Y;1Dw<lci y'umwak" nkwikir8 uguhabwa 

ikiruhld<o kitagira iherezo, 

UMURWI \V" L 

Ukw(mdif~il nbn::;oja nHl ntamb.tra, 

1ngiogo ya -l, 

Umuwi w'dlllazu biq:ramwo yavllzwc mu ng'ngo FI 2 
Clshngw;\ n'Umwami. 

Ab"kuru b'amashule b;gi,hil mu Burundi inyigisha twavuze 

mu ng'ngo ya 2 uko umwClkil utashe barandika amazina YJ
banycshule bnri rnu 111\,vaka \va. nyu:ma. j\m(lz:na yabo banye_ 

shul<? iJbwirizwa kuyatumira ul1lushikirangotlld w'ingabo 

kw'italiki 15 ya!1wari y'umwaka utashe, 

Loi du 21 Îll:\let 1962 f;xant le mode de recrut<'
ment de rArm~e N",,,:,onaie et les oùHgdtlons de 
service. 

MWAMBUTSA IV, 

Roi des Bèll'lmdi. 

A tous, pr;'sents et ven;r, Salut. 

L'(l<):;ernblée !égi,<dati'\.i(" ct nous san..:tionnons LP 

qui 

CHAPITRE l. 

l\xtic Je ;1,'t..'it 1 :e{. 

Le rccrutC'nH'nt de' Llrrn0c nationale du Burundi se hLit par: 

1/ A.pre] ~;Ct1S 1c~' Zlrl;lC." de milici<:ns ,1stre:nh :HI ser\"cC' 

miJ:ta'rC' : 

CHi\PITRE II, 

ON, miliciens, 

Art. 2, 

TOllt ciwyl'11 murunôi 

COlllplC"t des humi.lnitès, d'étlld(,,~i sr-COnGél:n:s .sllpé~·i('urE'S ut: 

d'études éqnivalent('s, doit accomplil' Je sc>rvice militdire Ct'llX 

qui interrompent leur cyclt' second,Lire npri's 3 <1I1S d'écolc 

post-primaires ont é~laIem('nt teuus de faire leur sl'rvice lllili, 
taIre. 

Honnis lE' cdS d'üldptitude phys:que, ce secvice ne comporte 

aucune exemptiun, 

Il ct priorité suc tout autre service, 

Arc 3. 

Les obligm;ons militaires des miliciens ont uue dun'e de 

vinllt ans il compter le l" janvier de l'année qui suit mise 

en conge ilHmit0e des intéresses, 

SECTION 1 

Oc l'illscr:ptioll .:I,'s miliciens, 

Art. 4, 

La liste des établissements scolaires vises il rarticle 2 est 
fixée par le Roi. 

Les préfets d'dud(' ou directC'ur d't'cole d;spel1sdnt an Bn

rundi le:1sei~Jnel\1ent dont question à Lll'tide établissent le 

1"" janvier de chaque année la liste des ëléves qui fréquentent 

les cours de la dernière année d'études, La liste des élèves 

do;t être transmise <:lU M;nistëe de Iii Défense ]\;"tionale le 15 

janv'er de chaque année, 
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Umushikirangoma w'abasirjkare arandika ku mpilpuro zi

we ilbazofata intwaro. 

Uwandits'we wese barilbimenyC'sha. 

UtarclIlse ib"l'uwil rimumenyc3ha ko yanditswe imbere ,.'i 

taliki ya 1 y'umwak" wa nyuma w'amashule nkuko 

vyashinzwc mu nçJingo ya 2 "bwirizwa kw<mdikira ibaru\Va 

ryo kubimwaka ul11ushikirangoma wïngabo, 

1ng;ngo ya 6. 

AbZ1r('nze amat('gcko, inton: J'c;se itand;ts,vC' mu bitabo 

\\,-'ingétbo imbert? ya yuni 

;l1\Vdka ban1Clririln1\VO afiletshuri nku!cn mu ngi .. 

ngo ya 2. 

Art. 5. 

Le Ministre de Défense NatioJ1ille inscrit sur ses rôles 

Jes miliciens intéressés. 

L';nscript:on est notifiée ;" chaque intéressé. 

CelUi qui n'a pas re',u la notification de son inscription 

aV'l!1t le 1>'. mai de la dern'ère année d'études fixées suivants 

J'article tenu d'adresser une réclamation au l\:lin1stre de 
la DéfE'ncc Nationale, 

Art. 6, 

Est ndrdL..tt--ijre- le lô1iJicien qui n<e_~t pdS inscrit sur le.s r61('s 

du Minist,c de la D.'fence NZlLona!c avant le 1" juin de 
L1I1n5e ,lU CGllrS de Jaquelle sc termÎne le cycle d'étud" td 

ql:e pri'vu i.r LFh']e 2. 
l'~;'l yD n;:enc ib!~ irc'nze (uJla:('gel::o Ül~ore it(lrellS)lll"<' 

hayjha;n'::~~J(-l--1yC'. 

U\vnr('rtz(" IU:--ÇJeko v.,; lntore étr~imt1h(îI1EL 

gtlza rnu b'rl" DdLo::('I!1\J.;'J intor~ h<.d'î·,'ze ig'hs c;:tshinzv;c nl~ 

b"!:r;z\':~, ry'LI:llv/d;n:. 

Ab,l:',()~l,-: b(~h\\':r:'2'.\·~i kull,l:l~E?:ln:l 

W,'1URWI WA 2, 

E" 

requise. 

le mJ;.c!E'n qui ne ,.,'pund 
d':lH'1 les J~·j(lîf) txés. 

ordre du Ministre de Id D.:
inl centre dC" re(.rL1~C,},:H?'llt .r1.pr2-$ J'é-.:ou1C'faent 

L"g,d LX.é P<:î!" le r~oL 
p ~bl:ql1e- est tc':Ul;' de l'y amCIH?T lor~qll'dlc ('il c::;:t 

[)e:; S11r3 d. 

Le ln;lic~('n ~rUl-r~t su:' le:. 

cb~('n: i' des t;tL 

j\rt. 8. 

A:; 9. 

ll:\n,mWI Wi\. 3. S:::;:CTlON 3, 

In;fn9u j'a 10. Art. 10, 

!---\r;;~~T'.i'\';tl kt! 

i:l ,hl.:,:Jc'r<1 9~!ko:·Cl 

C;:l1Ü-:(~ in.::\\'ara it~l!.:'rd. 

'-, wnu~;od(l 

~, , y;wc 

Dukuycl1T\\'O llbU1:Hlg;;l 

\\'e~c- .Ç!-:-:1 k;-:::; 

yo."I(;:\ UbUr:.1U:jd 

12<;, 
n2<',Jl,C, 

}Je-ut t'tre ~xe!1!pt'~ .~'J n ~I ~·'I·t r(~bj('t (i'ua p{)ur 

Je motif Dl! d;..'t. dcu'{ ('j()U;{l('J~lCl1tS pour des rac~Js dif
L;-'I'(;'uts. 

1 L 

f\tx~ ~lrdh(lgarits\\'e kl~ kazi k'l1husod2 

nycl\o \1kifisc an1ilgaï(~ :make kubert;) 

1n\]:ngo yu 11. i\,rt. 

a:'j n1al1\vcra, kubc-fa UbLll1Hlga 


r\\'os(' ])'g;1'\\'il bmlE1ZC kumuh"garika kt'\Jcra km; gatatu. 
 3 (lj()llrn...~m('nh, d:! PlU:", 

1n\]'ngo ya 12. Art, 12. 

Umwami <lraSjenesha itegeko UbUlllUgil n'indwara zikura Le Roi détermine par voie d'arrête', les infirmités et les ma

umunlu ku kazi k'ubusoda cilllke zikaba ziramuharitse. ladies qui c:ntraînent J'exemption ou J'ajournement. 

('(1l1ke ind\v~ll(l. Ukukamukura telnpOl'ë.l.irelîlf'nt in~lpte, 

de 1<1 censLtuLon 
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UMURWI WA 4, 

Llkwimkamva kllbera kl/tisanera. 

Ingingo ya 13, 

Un1llsirik",e yirnkanwa. n'ul1lusoda b"bibujije canke yiku_ 

)'eko urupfasoni bakamubuza kuba mll nteko canke yafu

nzwe amezi at,mdatll canke y"fllnzwe kenshi kubem icaha 

kimwC' gll,hikil "ho bigera kllmezi atandatu canke yafungiwe 

ivyaha 

atandatll, 

Inenshi baterdnya bakaszl11ga ashltsa 

UMURWI WA 5, 

<'H11\?'zi 

Ibisan~7iwc. 

Ingingo ya 1 

U~lutanga ulIlw,my", ll\ll1hagarika bishobora gllkllrwa i l'o 

l1mllsirika:e yakoreshe je llbwen~Je bub: canke yabasigllliye 

nab: kandi ntibil\llge vyose kugircmgo ashohore kubironka, 

Umushikir,mgol1lit w'inlcko afise l1bukl1ru bwo k"bib"kil, 

UMURWI WA 6. 

A/wz! !c'ubu.5oda, 

Ing;ngo 16, 

Ln \J'be gitangura llml!11si wa 1 w"kwezi babi\yC' bara· 

shirkl iyo ntore InU ki'lZi. 

Inglugo ya 17, 

AbClsirikare bilr,irt!11gikwa lllU buruhuko butélgira iherczo 

iyo billlulze igihe c'Zlgahilto n1gihe bong,>ye kubdhamagar'l 

kandi g1l5bikn igihe c'akazl kabo k'llbusoda karangiyc. 

Aba:;:rikill"c barl mu bl1,l1hllko butilgiril iherezo basholx)ra 

kubahamaqdr;:J nk '~!ci 

. Ukubahi:'anagan] kl! :anz,",ve kuti:!shûbc;rf.-l kurengd Ïm~l1si 75 

canke 60 bZlkurikijcko ll\\.'O IDusirikdrE' (lia canke aLJja 

kwimcnyereza mLI bagu!l1aho, 

Uguhamagai'\va vuba na VUbd, nkL:l~o vyandits\\.'e ni b;l 

b'kcnewc kilndi leta ,!zeL,1 ub'Jshin\F1J,ntek·1. 

UI'ubah'lrr:agaril ig he hlri ha il y"urugambu, 

Ukllh,d1iumlgilra kubera amatcgcko bigizwe bakurikije uko 

Umwami yabitegetse. 

Inllingo yil 19, 

Abantu, kubera in\Jeso mbi zabo, ugushôka kubi Gll1kc 

un:v()ngara rugaragal'ti, bdtélshoboyC' kutnara inyigisho y'a .. 

ba,:.;irikùrc l~lihe co guheza kigeze bagufni1 11111 rugamba bi.4 

sh~n.:\ve n' lllnushikirangcnl<J w 'intcre gushika bdmaze kun1(~,,", 

nya "yose, 

SECTION 4. 

Oc: l'exclusion pOlir cause d'indignité, 

Art. 13. 

Est exclu. le mil'c:en 'l'li est privé, par l"intC'rdiction ou 

déchéance du droit de service dans l'armée ou qui a été con

damné oar un ou plu's:,eurs juqr:ments <1 L1ne p("!n~ ou <jJlusieurs 

peines atteignant ensemble au moins six mois. 

SECTION 5. 

Dispositions cornmunes~ 

1\rt. 14. 

L"s sursis, l'exemption on l'ajournement peut être rt'tiré 

lorsque le milicien a employé des manC(',lvres fr<llldulcuses 

ou sciemment donné Olt la '85" donner des renseignements 

inexactes ou inccmplets d,llls Je but cc l'obtenir. 

Le Min:stre de la Défense Nationale est compétent pour 

::..tâtuer SUr le.'~, n.:tré1 ï.ts, 

SECTION 6, 

011 scru!ee militaire. 

A.rt. 15, 

Le tcrtl1l?' de servîce mil:ti1 i re actif inlposé {lU nülic:ens ('st 

d'11n (ln. 

Art. 16. 

Ce terme de service prend de [,... jour du mois pe'n

dant lequel le m:Helen Zl été incorporé provisoirement. 

Art. 17, 

Les militaires sont envoyé en congé illimité '1 l"ex;Jiration 

du terme de !;erv'cc actif et chaque rappel ct Ce jusqn',i 

J'expiration de leurs obligations militaires. 

Art. 18. 

Les milit;]'r"s en congé illimité sant assujettis aux ['appl"ls 

suivants 

-- les rappels crdinilires dont la curée totale ne peut exu'cLr 

75 jours OL! 60 jours selon que l'intéressé p«rticipe on non il IZl 

fQl m,ll:on des cadres de ré<;crVI2, 

le:; rapp<"ls d't;rgence pr('sc'its si les circonstances l'exigent 

et dont le gouvernement informe ZlllSSitÔt le P'lrlement. 

les rappels en de mobilis3ticn. 

ks rilppels mesure d'sciplinaire ordonnée confofl'lé

ment aux pre,scriptions légales prises Pil" le Roi. 

Art 19, 

Les qui en raison d'inconduite, dE" mauvaise vololl-

L'OU c:e négligence notoire n'cnt pas terminé leur instruction 

mîlitaire il l'cxp:rntion du tenne de service (1ctif sont tenus 

sous !es armes par décision motiv('e du 1'v1inislre d" lZl Défense 

N;'ltionale. JUSqU;1 ce que cette instrudion soit jugée sat'f;ü

sante, 

---------------------'----"'~~--------' 
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UkuguJl1:~ha mu rugamba kubera iyi ngingo ntibishobora ' 

kurenga iminsi 100 yongeje kugîhe kitegerezwa. Ntikushobo. 

ra kurenga 1/1 co gusubira guhamagarwa. 

Ing;n90 20. 

Uwinjiyc ubus:rikare ;'lkigera aho babatorera baramusome
nlJmwilmL 

BdG1 b"1l1llhw:ra ubwo ko gukurikiza 

fll<lbw:r;Zwa. B"h!?jeje kUll1nSOme,';1 no knmnbw'ra aba 

l1mUSod;l. 

IKIGABANE CA III. 

Uktl'il1Fm 11111 kazi cilllke lIA-t"isllbizama'". 

Ing:ngo ya 21. 

Lln1l1fUndi \VE''sC' dJl1(IZc> in1yal-ç(î 16 f1rashobora kuja luuri nko 

k"zi. 

AI'Jsr:i::l"e b"111..12e Îl:fhe giteqerezwd b'1nlShobora 
ngez,l, n"ko h~g('nd(1 kllb(1'\llb~ye kurako k(1zi na bongcye ku

hdmiJg.c:f-v.."d. 

Ab"ntu bahawe ikiruhllko kitagirn i!Jerezo harashoboril na· 

ho Il ycne gusuhiran1\:vo. 

Ing:l1go yil 23. 

UmW;lllll aragcna ivyo bazokurikiza mu gutanga akazi. mu 

gllkora ind;lgal1o zabo 110 gllsllb:r<l kwinjira mu kazi. 

lng'nqo yd 24. 

Urnw<1mi arashil1ga bmi Illwak" i~Jitigiri cabo bazokwinjiza. 

IKIGABANE CA IV. 

[bi/du. 

Ing1ngo ya 25. 

Uln\VdIni arashobora kuba arashjnze igltigirî kitazorctîz\va 

,'abasinkdrc bazohamagara !\lu kazi k·ubusoda. 

Amshinga ivyo bélzokurikiza Kandi akélgcna amategrko b::<

zokurikiz2 ll1tl kuh:9!~'a. 

IKIGABANE CA V. 

lkindl1lko kitu!jira iherezo. 

Ingingo ya 26. 

Abasoda barungitswe mu kiruhuko kitagira iherezo ari iyo 

igihe cabo giheze ari iyo igihe baraganye giheze canke clri 

ukwiyongeza baguma muri ba bandi babitswe mu gihe cabo 

cose c'ubusodil nkuko vyanditswe mu ng;ngo ya 3. 

Ingiogo ya 2i, 

Umwilmi arashinga amategeko y'abasirikare n'ayo abasoda 

babitswe. 

Le pli1intien sous les .:=lITlH?S en vertu du prt>sent cJrtil.-le 

ne peut "",,;der 100 jours après le terme de service actif. Il 

ne peut axc&dei' le 111 de la dmée du r""pc], 

Art. 20. 

Il ("st donnc' kcture ill! milicien cks son entrée an Centre de 

rCCnlll?l7lCnl des lois milita'res dont le texte est arrêté par le 
Mwam;. 

Il lui e"t dcclar&e en même temps qu'il est SOllC1'5 il ces lois. 

Par cctt:: l~[:tt1r(' ct cette déc!(~r{jt;cn. le !f1i11(~('n ~::Jll::('rt hl 

qual:t(.':' du rqiLtalrc. 

CHAPITRE III. 

EnyêlJ..!CTl1Cnt ou renuayC'1nent volontaire. 

Art. 21. 

T'out citOY(>l1 â~F~~ de 16 ~U1S dLI !no~n:.; peut lL~e ~ldm:s fl 

Lont1'dcter {ln en021Ç}emClli \·oIO;1.t;J:,re. 

Art. 22. 

Les IniHt;:nrc.1; qui d((Olnp!:s~:ent leur lCTP1C de 5crvicc Zlclif 

p~l1vcnt 01'l'e ddmlS Ù con! r;]CI<:r un reng"g('mel1t. Il en l'st 

de Il12mC des renq,lg,'s et des r"ppels. 

Les hommes en congé illinJ'té peuvent 0g"lcmcnt être admis 

il COl1trilcter un renSFlgemcnt. 

Art. 2.3. 

Le Roi arrêté les conditinns auxquelles ,ont subordon

nées l'adm'ssion et la rénlisat;on des ellgagements ct des ren_ 

ç}<lgelnents. 

A;,t. 24. 

f' :1Le Roi ~j xC' i1t1nuctlCJrtC'llt le nO:iTibrc de volontaires 

recruter. 

CHAPITRE IV. 

1);sposifiol1~' frun::.itoirC's, 

Art. 25. 

Le Roi peul prov;soirelllCllt fixer un nombre maximum de 

miliciens à appeler au Service Militaire. 

Il f:xc les et 
m;~t;ère. 

CHAPITRE V. 

DII congé illimité. 

Art. 26. 

Les militaires envoyés en congé jllimité soit El J'issue de 

leur période de service soit El l'issu leur engagement ou 

rengagement volontaire font partie de la réserve pendant 

toute la durée de leurs obLgatiol1s telles que fixées par 

l'article 3. 

Art. 2i. 

Le Roi fixe le statut du cadre et des autres militaires de re. 
serve. 

-------------------------~---------
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IKIGABANE CA VI. 

lbiheza, 

Ingingo yô 28, 

Hacûkuwcho it,lllgazo nshingamoteka n" 08/32 ryo k,,/ita~ 

liki 21 ruhuhuma 1962 ryerekeye abasirikare kandi risubiriwe 

n'îri bv.'iriz\v'l. 

Ing:ngo y21 29, 

UlnWat111 ;:u8shira hzltn\ve alnab\viriz\.va yerekf'ye ivyo nu-
tora abnsoda n'mnateqeko b'lZokurikiza mu kaz' kabo, 

Inginqo Y,l 30, 

Tu:atéll1Ze !r~ b\\'~r'::\\'"t !ti:lndi ttlkgctt-.c ko bclrislùrako ikj~ 

menyetso ('il1\)On1<l kandi bakaritangaza lllU kinyamilkuru ca 

leta Ndundi, 

Ritanniwe i Bujumbura, italiki 21 mukakaro 1962, 

Kubw'Umwami, 


Ulllushikirdngomd wa mbere w'j Bunm:!i, 


CHAPITRE VI. 

Dispositions finales, 

Art, 28, 

Est abrogee, l'ordonnance l<'g18lative n" 08/32 du 21 février 

1962 comernant rArmée Nationale et rem p l,ac0C' par la prf

sente lei. 

AL 29, 

Le Roi coordonne les dispositions légales relatives au 

recrutement et aux obligations de service, 

Art. 30, 

Promulguons le présent c'diL Ordonnons qu'il soit revêtu du 

sceélU du Royaume et public' par le Journal officiel du f\u~ 

rl1ndi. 

Oonnê ;1 Usumbura, )e 21 ju:lkt 1962. 

Par le Roi, 

Le Premier M:n;stre du Burundi, 

André MUHlR\VA, 
Ndahcnye kdndi nsh~z!'!:o ikitnenyetso c'ingoma, Vu ('t scell<' du sccau du Royaume 

UmushikiranSJOll1i1 w'Ubutung'n1C', Le M'n'stre de la Justic(', 

NUWINKWARE p, Claver. 

Ibwirizwa ryo ku wa 1 myandagaro 1962 ryereke~ 
ye kutang3 amaharuwa y'inzira yo kuja mu hindi 

bihugu. 

Twebwe, MWAI'l/!BUTSA IV, 

r\/1\\'('~e. a.bar:ho n'iJbazovuka, Nhvarnrnutse, 

Ngibi ivyo <lb;lshingamateka b<lshinZ(' kdndi natwe tweDlC'je, 

Ntd muntu n'llI1lWe, ;,fisc imyaka cumi n itanu yuzuye, 

ashobora kWinjir'l mu BU!'\llldi canke kubuv,ml\vo atdise iba

ruwa y'inz:ra canke ik'ndi kimcz(' nb1 

ltefJcko ry'Umwam: ]1, ryo rizoshinfJa ;lbashobora kUl'(,Il(~il 

iryo bv.;~r~Z\\'d, 

IllfJlrlfJO ya 2, 

Anl<:lban1\Vél (1tanqa uruhl1sha f\VO k\vinjira rilU Burundi 

cankc kubuvilm'wo iyo atang:we mu Burundi bayaha abarundi 

atang\\'a n'UI1111sbikirémgoma canke abakata" 

ni yatumye, mu mahanga atanqwa n'élbaserukira Uburundi. 

Inginqo l'a 3. 

, Ayo mabaruwa avuga uko umuntu ari kwose, bayahol113ko 

ifoto yiwe bakélyishirélko umukuno wiwe canke amajambo 

avuga ko atazi canke atashobora ~Jutanga umukono. bavuqa 

bamurekuriyc klljamwo, 

Loi du 1'" août 1962 sur la Délivrance des Pass~
ports. 

Nous, MvVAl\1BUTSA IV. 

Roi des Barutldi. 


A teus, présents ct il venir, Salut. 


Le Parlement a adopté et IlOW; sanctionnons ce qui SLllt 


Article p,'cmir. 


Nul ne peLlt. s"1 ('st âg(: de p!us de quinze ans é\ccolllriis 

pénétrer sur le Te!Titoirc du Royaullle, ni en sortir. sans être 

muni d'un passeport ou d'un document en tenant lieu, 

Les d2roqation â cette r0fJle peuvent être établi('s par al" 

n'té du Roi. 

Art, 2, 

Les documents autorisant LlCCés ou la sortie du Royaume 

sont délivrés en Burundi aux Barundl par le '\-finistre des Af

Fain:s Extér:eures GU par les PonctionnéJires délégués par lui 

en pays étranqers. par les ag('nts diplomatiques et consulaires, 

Art.Î, 

Ces documents mentionnent j'identité du titulaire, son état 

clviL son signalement. po. tent sa photo\lfaph'e et sont revê

tus de sa signature ou de la déclaration qu'il ne Silit on ne 

peut signer ; Ils L1diquCl1t le ou les pa ys dans lesquels le ti 

tutai re est autorisé il se rendre, 

---~ """,,,,,---
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Ingingo ya 4. 

Amaba~uwa ylnzira ari imiryango itatu mu Burundi ama

baruwd y'inzira asanzwe, am(1ru\va y'inziro y'akazi. amab<l

ruwa y'uguserukira izindi ntan. 

Ingene ayo mabaruwa azomera, ivyo bayandikako, imp"_ 

puro bazokoresh<l uko z;zomer5~~~ bizoshingw<1 n'itegeko ry'U_ 

mWllmi. 

Ingingo l'a 5~ 

Zazindi zishobora gusubirira am<1baruw" y'inziril yo kuj" 

mu bindi bihugu b"ha "barundi zizoshebor<1 ÇJuslünÇJwa n'itC'

geko ry'Umwami. 

Ing:ngo l'a 6. 

ltegeko ry'Umwami ni ryo r;zokwerekanil iibilkwiye ku

ronk" il!nilbmuWél y'inz:ra yo kugcnda l11U bindi b;hugu. 

Ab<Jl1tLl bazoshob2fé:l kuronka i:ullab,--inlWél y"inzircl canke 

éllné1b(1fll\.Va ad 11111 k:b.2l1za cayo nknko bivl1z\ve GlU ng",ngo 

)IZI 4 I1iJ 5 y'iri b\\'ü'iz\Vél na bonyene b<îzogen\va n'ib\.viriz\va. 

ingin\jo y;1 7. 

Iketc Zu UlltC"tnbcf<l Z ïi 11111 kih(-ll1Zd c'(-lr:"!~lh~lrU\\'él y"inlird 

z;shcb':)r;l gutanSJ\Vd n 'lIln1.L~:hik:rc:~ngonld v: "iri1igcnde:-é.1nire 111U 

bu.)'o b11209(,11'v\'a n':teqcko ryLlnl\Viln1i kug"félnçjO bazih(' 

(\b=-~nyd!n(1b(lngd b'::irekuri\ve kllbd 111U Burundi badZlshobora 

kubcnd ibélrL1\Vé) y'inzir(l y';:1l1l(\vr.t!dfO ydho, 

Ing;ngo Y" 8. 

lb(lfu\v;:l y'in2~r;:1 G-ljü::e ib(lru\\'J ;;-1 mu Idbanzd CdyO h<J~ 

shcbor'l kuy'ù" uwo b,l)':hdye b'teg('ts\\'e n 'UmushikiranCjo

Ina \v'ün:genderan:rc dk;:-lb:nILLLlcnyesha J1n\.r'jhaflt\Vél ic~ye 

rïlv,0pn~~td c<:1:11.:::e Inu bU!l:::ti hu~··yu bv,:ose h\VdShinz\\'e fi 'itl'~Je

ko cy·Unl\':1Eni. 

D(1ré.L:n'...lb\\ri~ë:.l u\\"o ~d)\\':ri2\':;i ~1J:~llh>':é'- i)'o bJrLl\\-d y'inzird 

n'ig-he (lbv,}:r;Z\\'él kuhcl kll~J:rdll~Vl dy;tdnge. 

Ut(lz~"b~g:r(l uke bé.\h:LC'~l('t<,e ;:~z~=h0nish\\-,a. unlunyoro llVZ1 ku 
min'.;; tJ 110~1:)hcbord ku:,h Lél Î~l1 rt1y(ll~zl 2 11 'lhé1délDlI ri 'v (1 kLl 

m'l r'li"It1ÇJél 100 r'gashobnrd gu:;h;k;l ku rn"fdc<Jn\Jd 5.000 ~d

llk(' j~( h;:l!l 0 kin1\vc InUr! ivyo 01..1Sd, 

Ingingo l'il 9. 

DLlku)TI11\\"O abo b,lzorenge-r(l ihv,,'irizvv'é1 nkuko vyavUz\\'e 

Inu llH:11l.]D yél 1, UElll:'U:ld.i (1n:'!1~l('jc imYZlk<l iurrni n'it(lnn yIL 

zuyc azové.1 L':lnke iîzogeréigezd 1~I!ja E1U Burundi atagira iba

rLl\V(1 y';nz~r<:l cé1i1~(e ihartnva l'id nUl k~bé111Za caryo, azoh(1nl

shwa um11nyororo UVil ku minsi 8 l1gashobor<1 gushika ku 

myakll ibiri n'ihildilbu ri Vil ku lllilbr<mgél 100 rigashobora 

gushika ku mabranÇJél 5000. 
Ing:ngD ya 10. 

Ivy,md;swe vyose m11 gitabo CCl 1 ca Cah,mamabi hamwe 

n'illl'rwi yû IV na VI b·rilkurikizwa mu \J11hana abarenze 

a111ateg('ko yavuzwe mu ngngo zibri tu he je je kuvuga. 

Ing:ngo l'a Il. 

Tutibagiye ubukufn bW'aDaC(1lIl<Jnzd l1yé.unirélnlZlbi canke 

umuntu wese yagenewe ico gikorwa n'amilbwirizwa canke 

ilmategeko akiriho, abakora muri « dwane » bafise ubukuru 

bwo kurondera no gufata abarenga iri bwirizwa. 
... 


Art. 4. 

Sont cr~és au Royaume du Burundi trois catégories de pdS_ 

seports les pilsseports ordinaires, les pas!ieports de service 

l't les passeports diplom'lliques. 

La forme c'e ces passeports. les inscriptions ct les formules 

qui seront utilisées seront fixées par arrêté dn Roi. 

Art. 5~ 

La création d',HItres documents tenant lieu de passeport à 

délivrer ,H1X BClrLmdi ponrr<l être décidé pilr ilrrêté du Roi. 

Art. 6. 

Les conditions anxquelles est subordonné l'oct:'oi des pac,se

ports ct dl.?') l;OCtl1ncnts en tenlJl1t lieu et la dl1rée de validité 

de ces tit:"es scr~)i1t fixés p<lr (li'fl'té du Roi, 

Egalclllent [llll' arrêté du Roi seront déterminées les peL 

sennes uu cè.ltégcr;es de pen:onncs qui pou:rcnt bé-néfLcier des 

pa.sseports ou d'é.îutres dDCUJ11cnts en tcn<1nt lieu prévus aux 

a, tides 4 ct 5 de 1" présente Ici. 

Art. 7. 

Des titres de VO)<lge ten,mt lieu de pdsseport peuvent être 

délivrés flilr le Ministre de" Affaire3 Extér;eures dans les COll_ 

ditioes qui s<.?ront d0termin{c-s par arïê·té du Roi. <lUX 

ètré":nçJ :'rs é.Hllorisés à résider au Burundi ct q1J~ sont (lans l'illl 

pos~jb;Jitê de sc procurer un pé.l.:,se:Jort r!,üiol1dl. 

Art. 8. 

11

0UL passeport 011 docurnent cn tc-n~lnt lieu peut ~'tre l'èt:ré 

~l son titulr:1irc, pdT décJs~cn du rvLnist1'c des Affé.lires Extê-

r;eures notifiée il l'int-:-r;-:~:~(~ pdr lct~re reCOn1r:l<:lndée j, 1(1 po:;;te 

un D,l' tOllte (lutre- fonne de rrolJ~clllre déterminée pél[ afr2-té 

l'vlinisté:""c!. 

La cll..~~:~:,:Cin ind"que ]"(lut.')î<L:! ,1 Llquel}c le p(1:..~~"epurt do;t 

0tL' J"i.:':i!:S ct le- cèl(l: dé·t:.; lequel cCLte rl'l"nlé-:c doit CLrc fdit,>, 

Le ,-'éLllIt d'ol~tc'T~l)'~rer {-l cette ci:?c~~lc;n e:;t pun: cr une scr

v:tude pén,l!e cie- b j~;urs ~1 2 '-111"0 ct llU!lC' amende de 100 fl 

5000 frLll1:..:s ou cl'nl1C dl" ccs pc~ne-~; ~;l'ulcrn(,l1t. 

A,.t. 9. 

Sous réserve des dé, ogilt;ons p:":-vues à J'article 1. est puni 

d'une ~ervitude p6n.:de <lC hu;t jOllr~; ~1 c~e1Jx ans et d'une a.:in,'i1_ 

de de 100 il 5.000 frillles [e Murundi, âgé de pIns de quinze 

acc()Inpli~.;, qui sort Gll tente de sorfr du RoyaUl1le du Burundi 

Sé.1ns être rl111ni d'un passppo:"t Cll d'lin doclllllent CI1 tenant lieu 

l'l'autorisant. 

Art. 10. 

Tentes les dispositions du Livre l' ,. du Code Pénal y com~ 

pris les Sections IV et VI sont applicables aux infract:011s 

prévues ilUX dcux articles précédents. 

Art. 11. 

Sans préjuoice lles pOllvo'rs deE; officiers de pel;cc judi

ciaire ou de tout ilutre agent hilbilité pour ce faire en vertu 

des lois et règlements en vigueur, les ogents du service des 

douanes ont compétence pOur rechercher et constater des in~ 

fractions prévues à b présente loi. 
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Ing;ngo ya 12. 

Ibiteye kubiri rdri bwirizwa vyose birakuweho. 

Ingingo ya 13. 

Iri bwirizwa l'Îzotangura gllkoreshwa umunsi bazotangaza. 

S'[<lngiwe i Bujumbura. ku wa 1 M yandagaro 1962. 

Kubu:·Umwarni. 


Art. 12. 

Toute disposition contraire ~l la présente loi est abrogée. 

La présente loi se,.a mise en vgueur à la date de sa pm· 

mulgation. 

Promulgons la presente loi et ordonnons ql1 'elle soit revê

tw du sceau du Royaume et publ'ée au Bullet:n officiel ,lu 

BU'und;, 

Donné à USllrnbllra. le 1'" aoÎll 1962. 
Par le Roi. 

MWAMBUTSA IV. 

Umushikiran\]oma \\' 'UbutunganC' 
1 

Le Ministre de la J usUce 

NU\VINKW ARE. P. Claver. 

k,mdi nshizC'ko lkimenyetso ca Leta Vn et scellé du sceau de J'Etat 

Umushk'rangon1d v/UbutUl1galle. 
1 

Le M:llistre ,le ln Justice 

NU\VINKWARE. P. Claver. 

Itegeko ry'Umwami nn 01/73 rigira bamwe bamwe 
mu bakozi bo mur! Ministeri y'Amafaranga ab.!
camanza nyamirambi naho ubukuru bwabo bu
gern, 

MWA:\1BUTSA wa IV. 


Umwami w'Abaruncli. 


Mwese, abariho n'abazovuka. MW<lramutse. 


Aravye ish:mikiro ry'ingoma y'i Burundi; 

ibwirjzwa ryo kw'italiki 16 mukabro 1960 r;311i

n{la amabv,riZ\V;::l yo kuringaniza n'ubukuru bv,:a Sentare tnu;'i 

Rwanda·Urundi 

Ara,,)'e itang<lzo nshinSFlmateka 11" 111/1 ï 1')'0 kw'italiki 26 
nzero 1962 ryongl'Ta ingingo ya 6 kabjri kw'ibwirizwa 

ryo kw'italiki 16 ruheshi 1960 ; 
Bisabwe l1'jcegera ca l'vlinistre \Va mhere ariw", Ministre 

w'amafaran~Ja ; 

Twategetse kandi tlttegetse ibi 

lngin~,o va l, 

Abakozi base ho muri M:nisteri y'amafaranga bafise i,pete 

itari ml1l1S; yd <, Chef de subdivision bagizwe abacamanza 

n)laln,:rarnb: : 

Inq;l1\lO ya 2. 

Ubukuru lw;abo n'ub,vù kU"~lba abarengi1 amabwirlzwa v€'
rckeye iVy'(tmê1f(lran~F1. jkorl n'ivyiJ!l1bnko. 

Ubw,) b"kurl1 bwabo bll~j('ra aho Uburllndi bugera, 

lny'ngo va J. 

Iri hwirizwa ritangura kllknr'k;zwa uml1nsi barishizeb, 11

mukono. 

Ingil1go ya 4, 

!cc\)era ca f'v1;nistre w'" Mhere ariwl' IVlin istre w'''m"fari1_ 

nga ategetswE' gukoresha iri tegeko. 

Ritangiwe i italiki J myandanaro 1962. 
Kubw·Umwami. 

Arrêté royal n" 01/73 pm·tant nomination de cer~ 
tains agents du Ministère des Finances en qua~ 
lité d'Officiers de Police Judiciaire et fixant leur 
compétence, 

MWAMBUTSA IV. 

Roi (~es Barundi 

A tous, p~èsents ct ;} ven'" Salut. 

Vu la constitution du ROYClume du Burundi 

Vu le décret du 16 juin 1960 portant code de l'orqani,,;) 

Lon ct de la compétence judiciaire au Ruanda-Urundi; 

Vu lordonnanœ législative III/lï du 26 janvier 19(,2 

ajoutant un article 6 bis au décret du 16 juin 1960 ; 
Sur proposition de notre Vic<?-Prcmier l\1inistre et Ministre' 

des Finances ; 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Article premier. 

Tous les agents du Ministére des Finances revdus ;Hl moins 

du grade de Chef de Subdivision sont nommés Offic:en; de' 

Police Judici,ùe. 

Art. 2, 

La compétence matè1'ie!le s'étend à toutes les infractions ('Il 

matière financière. fiscale et douanière, 

Leur compétence t('rr'tor:"l" s'étend à tout le territoire du 

Burundi. 

Art. 3. 

Le présent arr.!té entre en vigueur au jOllr de signature. 

Art. 4. 

l':ot1'<' Vlce-Premi,r Ministre ct M'nistn' de Finances est 

~hargé de J'Cx0clltion du présent al'rêtè. 

Donné il Usumbura, le 1"" août 1962. 
Par le Roi. 

MWAMBUTSA W A IV. 

IcegcrB ca Ininistre \Vi:l mbere ôrhve Ministre w'alnâfardnga, Le Vice-Premier Ministre et Ministre de Finances, 

NGENDANDUMWE, P. 
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Itegeko ry'Umwami n° 01/96 ryo kuwa 16 gitu
gutu 1962 rishinga umuhari w'abahinga muvy' 
ururimi n'inyandiko y'ikirundi. 

Twebwe. MWAMBUTSA IV. 

Umw,uni w'Ab<lrundi. 

M\\'Cse. é1barlho n'<lba.zovuka, M\\'dfClillutsc, 

Turavye ishimikiro ry'Ingomil y'i Burundi; 

Tur"vye ihwirizwa ryo kuwa 29 Myandagaro rishinga mu 

Burundi "m,.bwirizwa n'amategeko yashinzwe n'Ubukuru 

bw'indezj ; 

Turavye ivyerekeye ibishinzwe ibwirizwa ryo kuwa 28 Ki
gilramâ mu l11\\'Clk" '-\'a 1888, rikoresbwâ mu Burundi itegeko 

n" 33 ryo kUWâ 15 kigarall1a 1927; 
Twaréltegetse k2ncli dutegetse ib; 

Ing:ngo yd 1. 

Kw'jz'n<l l'y' « Umuhari w'ilbilshinga mu mvugo y'ikirundi no 

ll1uny;:lndJ::o yacn h~lshinz'-yc ishirahè-Inl\'ve ryél Lcta riflse 

izi11(1. 

Icicdi"u '-"1. yo kili i Bujumbura. 

Ing:ngo l'il 2, 

lryo sh:rahclln\.\lC ri ZOl.élll ÇJ ur;:] k'.vigCl irnvuao y'ikirundi n i_ 

nydnd:ko yaco no gutcza imhcre ig;kof\\'él c'iydndika, 

Ubwamhere rishinzwe kwandika inyiz,llnvugo n'indongo

ramvugo. 

Rikoroherez<1 amasbulc mu b';'g" u;'urimi rw'ikirundi no 

kucandi~'â. Riraba ivycrekeye ikirllndi CiZd gikwiye kuvuqwa 

muri Rildiyo no muvyandik"\vél vya Lctd. 

lI\.\'u ll1Uhclri llshobcrd k\Véln:::;ka ihikon.\'(j vyavvo, gUfdSh,] 

iyandik('l ry'ibitaho v)'"an1':1k2le canke vy'imvllgo, guteH;lr,1 

irush'll1Y" ry'inyand;ku !1() gutangâ ibisbimo kuvy,mditse bi_ 

shimwc. 

1ng:ngo ya 3. 

Umuh<lri v/abâbinga ugze n'abantu mirongo ibiri ; Umll

hari ushubor<l kugena ahan tu kukubatcra icub"hiro. 

1ngingu ya 4. 

Abantu cumi na babir; bambere bmi mu muhari w'abahinga 

b~twa (lbél\.\lug~zc nyakl1!"i. 

Gutanga izindi ntcbe munani z'abantu bari mllriwo n'izindi 

ntebe zohezCl z's!gar<l ubusa hanyuma. mllkuzitânga bakuriki

za itora rikozwe kw'ib<lnga, utowe <lkwiye kuha <lronse ulm

biri kuse amajwi y'âbantll benshi bari mw'ishirahamwe. 

1ngingo ya 5. 

Kwitwa umukozi wo mllr'llWO muhari w'abahinga birangira 

iyo umuntu avuye mur'ico gikorwa canke mu gihe yadlltsw~

ko n'amabi yemejwe n'abilntu benshi bari mur'llwo muhari. 

, 1ngingo ya 6. 

Uburyo bwogutora abantu bategwa icubahiro n'ukuntu ba

kwa iryo zina bashingwa n'itegeko rigizwe n'umuhari w'aba

hinga. 

Arrêté royal n° 01/96 du 16 septembre 1962 por
tant création de l'académie de la langue et de 
littérature Rundi. 

Nous. MWAMBUTSA IV. 

Rui des Barundi. 

A tous, présents ct il venir. S"lut. 

Vu j" constitution du Burundi; 

Vu la lui du 29 juillet 1962 sur J'application dU Burundi 

des actes législ<ltifs ct réglément<lires édictés par J'<luto"ité 

tutébil'C' ; 

Vu, en cc 'lui concerne les institutions, le décret du 28 dé_ 

cembre 11\1\8, applicahle au Burundi en "Cltu de J'ordonnance 

n" ,31 du 15 décembre 1927 ; 
Nous ;:l\'OnS éliT, té ct (:1frC~tons, 

Article premier. 

Sous hl (:ènomination (, ACADEMIE DE LA LANGUE 

ET DE LA LITTERATURE RUNDI » il est créé une in',ti_ 

tution pllbliquc. dotée de la pcrsonn<llité civile. 

Elle ;1 son siè'gc ft Usumbura" 

Act. 2. 

L'il1';tilLllion '1 pOllr ohjet d'entreprendre J'étude de la b!1_ 

\jlll' et cie h littérature rundi Ct de promouvoir J'<lcbvité lit

t~'fdî."C, 

E,l1c est l1otdJnlllCl1t cha;-géc de récLgcr un dIctionnaire et 

une grZlllunaire. 

Elle fa\'orise d,ms les établissements d'enseignement J'étu

de de Id bngue ct de Id liU'Tature rundi. Elle veille au hon 

usage du Kirundi il la radio et ddns les publications officiel· 

les. 
L"L\Gldér:1ù"' pcut puhi.e~ sc..., trélvélUX patronner l"l2dilîon 

d '(".Cnv: ~s htt'2Td~res cu linguistiques, orgdn~ser des cuncours 

littér,,;rcs ct dcter de .prix les œuvres qu'elle couronne. 

Art. .3. 

L'académie se compose de vingt membres act'fs ; elle peut 

nommer des membres honoratres. 

Art. 4. 

Les douze premiers membres de J'Académie sont appelés 

membres effectifs. 

L'attribution des huit ,,"tre sièges de membres actif et des 

sièges qui deviendront vaGmts par la suite se fera par coopta

tion au scrutin secret, le canJidat devant obtenir le vote favo

rable de la majoritt' ali moins des memJres 'lCtifs. 

Art. 5. 

La qualHé de membres 'lCtif se perd ensuite de la démIssion 

de l'académicien ou en cas d'indignité reconnue par la majo_ 

rité des membres de l'académie. 

Art. 6. 

La procédure de nomination des membres honoraires et la 

perte de cette qualité sont réglées par le réglement d'ordre 

int2fieUf. 
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UmuhéIri w'abahil1\Fl wishingira <lmategeko llkwiye guku

rikiza l1wbiwur<tba, 

Ublltunzi bufasha ull1uhari w'abahinga bu\]anzwa n'inçuna 

nkuru igizwe l1'ôba 

Umukuru utnwe, 


lu:gera (1\V(' k:rnwc 


Umushingnzi lll11WC 


UrTIUnyanlBbZlngéJ UITl\V('. 

U1TIuhari \\r'abahinga w~toram\vo abt:Ultll b'inarna nkuru b~", 

kur:kije am"bwirinva y<lshinzwe n'itegeko rv'tunub"rL 

Ina!11:1 nkuru lsub:rv..'rIl110 h3hC'ze imyakt) ité1ttL 


Abantu barém,lle i\]'he Cil,bo bashobora kwongera gutorwa, 


rvlub'kcl"\va h;!'abd b03(". k!_~)tlr(' \-':,':{1 b{1l1nve h;;-Ul1we n'ivy'i~ 


111;1n::<\, Ulllllh:l:,i \v'abah:nÇJd ~Is('rllkir\va n'Unîukuru \vawo 

c~l!1ke b:buze dho n'iccg::'f<l dv..r'~~. 

Il1gingo y'i 9. 

AbHntu b'inanld nknru n'db(-lnd~ bakora ll1U 111uhdri n'i,b(1ntn 1 

hdtowe kn cubah'ru ntbasbobor'1 kumnkcl nambé' ig:b<:mbo, 

l'l;lu(labo nkob'ri kose, bé:kurikije uburyo n'ingcne v)';:ltequ

abo b,mtu barashoboril ku1'ol1ka il1Cli_ 

shi yo~(' (dn!;::e :g',ce c'.nèishi ydsniilZ\\'C' nnbo 

ig'korw" cé1bo, ,,,-':<0 bivuye kubw'lsbirahamwe, rviu kanY'1 

kumwemcrcra 

nyen(' igitaoo ('ig:kor\\1a c'Umunyaülabdngé1 g'sobanura oen'j 

vyo, Umllsh;kiranvcmi1 w'AmashuJe ashobora 

iç(hC'l1îbu h~s(Îh\V(' n'inama nkuru, adko kigZlt~1ng"va n'ishirR

h"m\\'(' 

Ingnou y: 10. 

U1l11lhari w ilbahino" uronka ibiwubsha muri benubu 

buryo; 

KIt Infash<'lnyo itang\,va na Leta ku m\vaka 

- lrnfrl.'·;hdnyo z'jngrlbirc célnke zlsezerano : 

Inyungll ivuye mu b',korwa vyayo wagurishije, 

Urllhl1sha rwo kwemera impano rutangwa kt! bintu bivuye 

kl1 ndi1l1ziza. ariko i)'o igieira c'ivyo bintu kitarenga amafa

r'1I19il 50,000 kandi atakindi <l\10ll11xl kuriha. 

hindi ngabire ntacozishobora kumara zit"bajwe kwefDe· 

rwa n'Umushikirangoma w'Amashl1le l'a L('ta, 

Ingin90 l'a Il, 

lbi bintu bikllrikira bishikirizwa uburezi butcgeka hwa Le. 

ta. b:gakorwél n·Umushikirangoma w'Amashule bielye mu nzi

fi:] y'itegeko rivyemera 

Umuhari w'abashinga wishingira itegeko ryerekeye ibi· 

wuraba ; 

-, n'ibishobora guhinduka hunymnil biraba iryo tegeko ; 

Umllhari w'abahinga uringaniza ivyo kurushanywu. Bi

rabujijwe kw'abakozi b21gize uWO muhari bisuka mur"iryo ru

shanywa ; 

N'ib'ndi bikorwa n'umuhari canke inama nkuru y'umuhari... 
UmushikirangOlna w'Amashule ya Leta yoba ashaka ko bica 

iwe kugirango vyemerwe, 

Art. 7, 

L'aGldémie établit son réHJement d'ordre intérieur. 

Art. 8, 

Ln gestion administrative de L'lGldémie est assurée par un 

comité directeur, COJ1'!)I"enant 

un Président, 

un Vice-Président. 

un Trésorier, 

un Secréta:re. 

L'académie élit en son sein les membres du Comité Di:·e· 

cteur SltiVél!1t les règles établies par Je rèHh,ment d'ordre inté

rieur. 

Le Comité Direc'tcur est renouvelé tous les 3 am, 

Les membres sortant;; sont réélig'b1<:s. 

Dilns les ,Ktes publics, ptivés et judiciaires, l'accldèmie l",t 

représentée par son président ou, à l'éfaut, par son Vkc-Pn'. 

sident. 

Art, 9, 

Les membres du Comité directcur, les membres ,luifs et les 

nlel11f)res hcnoraite," n'ont dI'C;t ~) dUClllle réElunÉ'ri__ltiorl. 

Toutdo's, déms I"s liIl1itl'" ft conditions pr"vues dU régk, 

ment d'ordre intér;cur, rcrscnne0 peuvent obten;;-, '-1 char~ 

92 de l'institution, le remboursement tot~ll Oll partiel des frélis 

exposes par cux dans J'uccornpJ:sselncnt de leur mission, Dé's 

que le volume c\l tr,wail du Secrt'cd:rc justifie une telle 111esu

re, le rv'linistrc de' l'Education NiltionaJc l'l'ut lui allouer. sur 

prcpcsîtioll du Cc.m'tè D:r~':.:t;'E'U( un tr;:1itcrnent, p,ryiihk ,-1 

ch"·g(' d", r"cad~,nie, e't dont il fixe Je- montant, 

Art. 10, 

charges not,unment ~1l1 :noyCl1 

de subsides budgétaires annuels; 

des Iihé:'alités bites par dctes entre vifs ou pClr te"t,llllent 

par le bénéfice de lexploitation comlllerciale de certaines 

de scs activités. 

L'autorisation d'accepter des doniltions est réputée> al'quJsc 

pour les Hbérahtés purament lllobilières dont la valeur n'exCl'_ 

de pas 50.000 fWHcs et qui ne sont pas grevées de ch'1rge's. 

Les autres donations n'ont d'effet qu'autant qu'elles aient 

été autorisées p<lr le Ministre de l'Education Nationille. 

Art. 11. 

Les actes suivants sont soumis il la tutelle administrative du 

gouvernement. exc:rcée par le Ministre de J'Education Natio_ 

nale par voie d'arrêté d'approbation 

-~ l'établissement .par J'académie de son réglemer.t d'ordre 'n

térieur et les modifications ultérieures apportées il ce régle

ment; 

- J'orgunisation de concours par J'académie. En aUCUn cas 

les melllbres actifs de l'acndémie ne peuvent prendre part il 

ces concours ; 

les autres actes de J'académie ou du Comité directeur que 

le Ministre de l'Education Nationale aura expressément sou

mis à son approbation préalable, 
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lngingo ya 12, Art. 12, 

Umushikir"ngomn w'amafaranga agena umwe wo mubaha Le Ministre des Finances désigne permi le personnel mis ,\ 
kora ashikirijwe n'ishirahamwe kugirango llWO llluntu ar"be sa disposition ou Contrôleur Financier, de vérifier la 
ivy'amafaranga, ategekewe kllyasuzuma kandl afise ububa comptabdité de Ilnstitution et muni il cet effet de tous les 
"ha bw'ibikenewe mur'ivyo, pouvoirs nécessaires. 

Ingingo y'i 13, Art. 1.3, 

Kn lllwélka, Umukllru w'nmllhari w'abahinga al'ungikira Annuellement, le Président de l'académie adresse au Pré
Umllkllru wÎnallla nshingamateka, n'Ulllushikirangoma wa sidl'l1t du Parlement, au Premier Ministrp et au Ministre de1 
mbere, nTll1111Shikirangolllil ",;'Amashllie ya L,'ta ihi 1 l'Education Nationak 
-- Insiguro ylgikol'wa Glranguwe n'llmuhari v/abahingé' ku 1 - nn r<tpport SUl' )'"ctivitl' de l'ac<1démie pendant J'année 
mwaka ush::e ; écoulée 
-- Amafaranga yo ku mwaka uheze ; 
- Integuro kn mwaka ukurikjra, 1 

- les comptes de l'exercJçe écoule; 
- les projet de programme pOur J'année suiv<lnte, 

Bitangiwe i Bujumbura, kuwa 16 k;tugutu 1962, 1 Donné à Usumbura, le 16 octobre 1962, 
Kllbw'Umwami 

1 Par le Roi 

MWAMBUTSA IV, 

Umushikirangoma w'Ubutllngane, Le Ministre de la Justice, 
1 

NUWINKV.,rARE, p, Claver. 

Itegeko ry'Umwami n" 01/101 ryo kuwa 12 gitu
gutu 1962 rishinga illama nkuru y'abacamanza, 

MWAMBUTSA WA IV. 

Umwami v/Abarundi. 
Mwese, abariho n'ilbazovuka, Mwaramutse, 

Aravye cane cane ingingo ya 85 y'ishimikiro 
y'iBurundi ; 

Ar avye cane cane ingingo y'i ï y'ibwirizwa rl'o ku wa 26 
M yandagaro 1962 ryC'rekeye gutunganya mu gihugu, 

Bisabwe n'Umushikirangoma W'Ublltllngane, 
Twarategtse kandi dutC'getse ibi 

lngingo ya l, 

1\1\1 Burundi harashinzwe lnama nkuru y'Abacamanzél. 

IU9in90 ya 2, 
1	yo nama igiz"ve n'aba 

Umucamanza mukllru wa Sentare kasambura 
Umucamanza mukuru wa Setare ;subiramwo imanza 
Umucamanza wa Setare ya mbere ; 

Umucamanza mukuru ; 

Umusbikirangoma w'Ubutungane canke intllmwa yiwC', 


Umukllru w'iro nama n'Umucamanza mukurll wa Sentare 

kasambura , 
Ingingo ya 4, 

, 
 Iglkorwa ('iyo nam<1 n'ukwihweza kandi kutanga ijéllnbo 

mu vyerekeye kutora abacilmanzil ba sentare ya mbere. 

nke abashingantahe ba Sentare iSllbiramwo imanza n'Aba

shingantabe ba Sentare kasambura, amazina yabo azoba ya
ndikishijwe kutorwa arungikwa n'Umushikiran\-loma, y'Ubu

tllngane, 

Arrêté royal' n° 01/104 du 12 octobre 1962 insti
tuant le conseil supérieur de la magistrature, 

MWAMBUTSA IV, 

Roi des Barundi 
AtOllS, prés('nts et à venir, Salut. 

V li, spécialement en ses articles 85 et 86, de la constitution 
du Royaume du Burundi ; 

Vu, spécialement en son article 7, la loi du 26 juillet 1962 
sur J'organisation et la Cot1l?<'tcnce judiciaire; 

Sur proposition de Notre Ministre de la Justice ; 
Nous avons arrêté et arrêtons: 

Article premier. 

Il est créé un conseil supérieur de la Illag;strature du Bu
rundi, 

Art, 2. 
Ce conseil est composé 

du Président de la Cour de cassation 
--~ du Président de la Cour d'Appel 
,- du Président du Tribunal de Première Instance 
...- du Procureur du Roi 

, du Ministre de la Justice ou de son délégu~, 

Art. 3. 

Le conseil est présidé par le Président de la Cour de cas
sation, 

Art, 4, 

Le consell a pom mission de donner ses avis et considéra
tions ,Hl sl:jet de la nom,nation dc's juges du TTibunal de 
première instance ou des Conseillers de la Cour d'Appel et 
de Cassation dont les candidatures lui auront été soumises 
par le Ministre de la Justice, 

-------------------------_.........._~--~-------_..... 
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Ingingo ya 5. 

Mu kurangura ikikorwa cayo iyo nama ishobora kubaza 
Leta ivyanditswe vyose n'aho vyoba ar; amabanga. kugira 

ngo ishobore kwihweza neza abiyandikishije kutorwa. 
Ishobora kandi. mu mwihwezo wayo, kutumwako kandi 

kubaza ahantu bose bashobora kuyibera urumuri. 

Ingingo ya 6. 

Iyo nilma iHin,\'i\ mu mwihekro, na vyo ivy'ishinzt' biba 
kubera ubwinshi bw'amajwi. 

Ig~ngo ya 7. 

Ikikonva c'iyu l1dma n'ukutora abdzoba btu<yandikishije 

kutcrwa kandi ik"kurik'za etm"zIna uko UmllshihrdngoIlla w' 
TJhlltungrlnr:- y(1yirun~:(kiye, j-\zih""'E'z(î G:lle cane uko nyene 

kUÎ;)ry,/t! kl1nlcz(~, :n9[':,>0 z"\v(' li ub\\.'c-nç)e, b;lnuillma ashoborÇl 

1-(\iri1nçlUf'r, l'H?Z,} ikikor\,v(Î c'ih;:lngd r}.'i\vc, 

In\Jingo ya 8 

In;Hn~-l ib".vi:·~zv/a kur(JI1fJ:z~1 ico k:l:ùr\va j~lll Hihc .: 'jnd\Vl 

zil~-1tU ktlva k'u111Hnsi 111nL1~hikiran90Ehl \~"lIbl1ttlngnne azoba 

dT,crpje- dn1ddos!ye y 'db; Yd!u.1:kisb1je klltUl'\VrL 

Iyo l1(;flî;I iZO:1f'Zd ;nul~l:k;r(' Ulnu~h;kir~111~lonl(l \v'TJbutnngdne 

un,\'dllclko j v..' 'yo ,lZ ~bêt y(1!"ln~F1n~jc. 

10. 

Ittlnqdzn n:;h:r:~jt::i';.-(t('k(j lll/l l'y,) ku Wil il 
r:;,h'l1idé! nLnni y ilGF1~;:CJ,H:rO yprekeYl'- ~lbacall:.:::n':i: 

1/1 Btl:-LLij:J; r;r'(,\ 

!ng'I1\JO ya II, 

H:t;;qlWC i t'hjl!111bu";:, leu "'il J 2 r,jitUgutll 1962, 

Kubw'Ul1lWilrni 


Art. 5. 

Pour l'accomplissement de sa mission. le conseil a le droit 
de se faire communiquer par l'administration tout document. 

même confidentiel. au sujel d"s personnes ayant posé leur 
candidatme. 

Il peut proceder à tOlite enquête. convoquer et entendre 
toute personne 'ln'i1 jU\l<' susceptible de pouvoir J'ecklirer, 

Art 6. 

Les déhats du conseil sont S(,Clet, les décisions sont pri
ses à la majorité simple de voix, 

Art. 7, 

Le choix du conseil s'''xerccca p,lflni les p"rsonnes qui ont 

posé leur candidilture aux sièges à pourvoir f't dont la list(' 
sui sera remise par IVlinistre de la Justice. Il sera déterminé 
par les aptitudes morales et intellectuelles du candidat ainsi 
que par les connaissances et l'HPilcités professionndles à fuire 
[au: aux devoirs de chargt' qUE' les membres du conseil esti. 
ment qu'il à même de remplir. 

Art. 8. 

La conseil est tenu de stiltllCr dans les trois ,em,lines il 

dater du jour où Je Ministr" de la J nstice lui aur;, transmis 
les dossiers des requér<lllts. 

Act, 9. 

Le conseil fCl\;l connaître ses aVls par pr()u"~s-verbdl QU1 

sera transmis au rvlinistre de \d Jll,tice. 

Art. \0. 

l:ordDnn<lncc :é~].sldl:\'{' n" ! 11/1 clu 8 janvier 1962 ;n:;tJ~ 

tu;:ult le conseil sup:rleur intérimaire de la I11tJ~Ji.str(lti1rc de 
l'Un:"di est ,llxog0,'~ 

Art. 11. 

Le pn'sent arrêté cntre en "illllcur il la delle cie Sil signatu
re, 

Donn" il Usumbura, le 12 octobre J962. 
Pa!' le Hoi, 

MWAMBUTSA IV, 

Unmshik;rangcm;, wTlbutungane. Le Ministre de la Justice et de Sûreté~ Immigration.
1 

l'~U\VINK'vVARE P. Claver. 

Itegelm ry'Umvifami n" 01/106 ryo kuwa 26 gitu~ 
gutu 1962 ryerel{eye abdsubira mu gishingo c'a
ba",umanza banswe. 

TWi?hwe, MvVAMBUTSA vVA IV, 

Urnwarni w·Abarundi. 

Mwes!? abariho n'"bilzovuka. Mwarilmutse. 
Turi1Vye ishimikiro ryïngoma y·Ubllnmdi. cane cane mu 

11gingo zaryo 83 kugushitsa kuya 92 ; 
Turavye ibwirizwa ryo kuwa 26 myillldagaro 1962, cane... 

cane mu ngingo zaryo 81 kugeza kuya 8'\; 
Turavye iryo bwirizwa nyene, ku ngingo yaryo ya 43 ; 

Arrêté royal n" 01/106 du 26 octobre 1962 portant 
sur le remplacement des juges récuses. 

Nous, MWAMBUTSA IV. 

Roi des Barundi. 
A tous, présents ét à venir. Salut. 

Vu la Constitution du Royaume du Burundi. spécié\lemcnt 

cn ses articles 83 à 92 ; 
Vu la loi du 26 juillet 1962. spécialement en ses articles 

81 à 88 ; 
Vu la même loi. en son article 43. 
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Bisabwe n'Umushikirangoma w'Ubutungane. 

Twarategetse kandi dutegetse ibi : 

Ingingo ya 1. 

Iyo umucamanza eanke umuhanuzi wo muri za sentare 

nkurll yanswe, Ulllukurll ategeka sentare y'uwo banse asho· 

bora gutora Ulllucamanza wese wo muri za sentare z'intara 

kuuirango aje murico kibanza kitùgira inaco. 

Ingingo ya 2. 

Mu gihe umucamanza wo nlUri za sentare ntoya yanswe, 

ul11ukuru wa sentare ya mbere akurikije ingingo ya 76 yl

bwirizwa ryo kuwa 26 myandagaro 1962. ashobora kugena 

umucamanza \.vese WQ gufata ikibanza c'tl'NanSWe, 

In~lingo ya 3. 

Umushikirangoma w'Ubutungane ashinzwe gukoresha iri 

tegeko. 

Ingingo ya 4. 

Iri te\Jeko ritangura gukurikizwa ul11unsi barishiriyeko 
ull1ukono. 

B;tangiwe Bujmnbt:ra. kuwa 26 gituglltu 1962. 
Kubw'Umwami : 

Sur pI'Oposition du Ministre de la Justice; 

I\fous ,wons arrêté et arrêtons. 

Article premier. 

En cas de récusation d'un juge ou conseiller près les juri 

dictions supérieures, le président de la juridiction du récusé 

peut désigner tont juge de province pour occuper le siège 
V<-lcant, 

Art. 2. 

E neas de récusation d'un juge près les juridictions infé· 

rieures, le président du trihunal de première instance. con· 

formément à J'article 76 de la loi du 26 juillet 1962, peu t dé· 

signer tout juge pour occuper le siège du récusé. 

Art. 3. 

Notre Ministre de la l l1stice est chargé de l'exécution 

du présent arrêté. 
Art. 4. 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature. 

Donné à Usumhura, le 26 octobre 1962. 

Par le Roi: 


MWAMBUTSA WA IV. 

Umushikirangoma w·ubutunçJane. Le Ministre de la l lIstice.1 

NUWINKWARE. 

Itcgeko rya Ministre n" 100/81 ryo kw'italiki 14 
nyakanga 1962 ryerekeye iserukira nyakuri ry'i 
nsangirangingo ntanyungu « Ukwifatanya kw'i 
kereziya zibatiza zo muri Rwanda-Burundi. 

Ministre w'Ubutungane. 

Aravye ishimikiro ry'ingoma yl Burundi; 

Aravye ibwirizwa ryo kw'italiki 29 ruheshi J962 rikom::::,l 

mu Burundi élmâbwirizwa n'amateka ya9izwe n'abatllrera ; 

ibwirizwa ryo kw'italiki 27 novembri ryerekeye 

amasangirangin\IO ntallyungu ryashinzwe muri Rl!anda~Urll' 

ndi nitangazo n" 111/66 ryo kw'italiki -1 mtwarante 1960 ; 

aravy<' ite(Jeko ry'Umwami rya kw'italiki 6 ruheshi 1933 

ryemeza l1kubaho kw'isangirangingo Imisiyoni ibatiza 
y'Abadanwa » ; 

Aravye ingingo ya mbere y'itegeko ry'Umwami ryo kWl

raliki 26 nyakallga 1961 irekL1fira iryo sherahamwe du he jeje 

kuvuga ngo ryitwe Ukwifatanya kw'Ikereziya zibatiza zo 

muri Rwanda-Burundi ». 
Asubiye akaraba i11gingo 2 yitegeka ry'Umwami ryo 

k,,/italiki 26 nyakanga 1961 mu b'raba ukwemeza Hagstrom 

Svend nu Ngofwa Joi'1 llg0 umwe abe umuserukira nyakuri 
uwundi umuserukira nyakuri afasha b'insangiraagingo 

<: Ukwrfatanya kw'Ike1eziya zibatiza zo muri RWilnda-Bwll. , ndi 
Anwye ko vyasabwe kw'italiki 22 yuni 1962 na benshi 

mu bagi;:e iyo llsangirangingo ',< Ukwifatanya kw'Ikereziya 

zibatiza zo mur! Rwanda-Burundi ;,. 

Arrêté ministériel n" 100/81 du 14 septembre 1962 
relatif à la représentation légale rA,S.B.L. 
« Union des Eglises Baptistes du Ruanda-Uru
ndi ». 

Le Ministre de la J llstie(~. 

Vu la Constitution du Royaume du Burundi: 

V u la loi du 29 juin 1962 portant application au Royaume 

du Burundi des detes ]c'gislatifs et régh'mentaires édictés pa,' 

Lilltorité tutélaire; 

V 11 le décret du 27 novembre 1939 sur \es associatolls sans 

but lucratif rendu exécutoir(' au Ruanda-Urundi par l'ordon

nance n" 111/66 du -1 mars 1960 ; 

Vu l'arrl'té royal du 6 juin 1933 accordant la personnalitè 

civile l'association « Mission Bâptiste Danoise»; 

Vu l'article prem:er d·~ l'arrêté royal du 26 septembre 1961 

autorisant J'adoption par la susdite association de la dénomi· 

nation Union des Eglises Baptistes du Ruanda-Urundi >'. 

Revu l'article 2 de l'arrèt~ royal du 26 s('ptembre 1961 en 

ce qui concerne J'agréation de Monsieur HaSlstrolll Svend et 
I\fgorwa Joël en qualité de représentant légal et de repré~ 

sentant légal suppléant de J'association « Union des Enlises 

Baptistes du Ruanda-Urundi; 

Vu la requête du 22 juin 1962 émanant de la majorite des 

membres effectifs de rassociation « Union des Eglises Baptis~ 

tes du Ruanda-Urundi ». 

~-~_.__..... ~-----------
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Arategetse 

lngingo ya 1. 


NSEKAFIORURI Visenti mUllkllrtl w'Ukwifatanya kwl

kcrezlya Zo muri Rwanda-Burundi i fvlusema !candi aka

baho aremewe kuba llmus('rukizi nyakllri wlvo nsangirangi
ogo mu kiballzi1 ca Hagstrom Sv('od, 

Ingingo ya 2, 

NTA 'vVUYANKIRA Yeremiya, llmukuru w 'Ukwifatanya 

kwlkerC'z'ya z:b"t'za 2:0 l1lur; Rwand'l-13urun3i i Ruhinga 

kandi iÙ'lb"ho aremewe kuba ul1l11serukizi nyaknri afasha 
w'iyo nS;1l1giranqin\)0 mu kibanza Ngorwa Joi'\. 

Bi;;, il'J""'( 1 Buj',lITlbura. it"liki 14 ny"kançJiI !962, 

MiJli~tr(' w ·UbUtlll1\)i1l1e. 


Arrête : 

Article premier, 


MonsieUr NSEKAHORURI Vincent, directeur de l'Union 

des Eglises Baptistes du Ruanda-Urundi ~7 à Musema et y 

résidant. est agréé en qUillité de représentant lég81 d(' cette 
assocjiltion en remplilcement de l\1onsieur HaÇJstmm Svend: 

Art. 2. 

Monsieur NTA 'vVUYANKIRA Jérémie. directeur de l' 
f( Union des EÇJlises Baptistes dll Rllanda-Urundi J) Rllhi

nga et y résidant. est <1g1'é(' en ql1illité de représentant lég<ll 

snpple'ilnt de cette associküion en remplacement dE' Mons:eur 

Ngorwa JoëL 
Donne' il Usumbura. k 14 septembre J962. 

Le Ministrt' de lil Justice, 

NUWlNKWARE. 

:"\" 090/93 ryo ku wa 5 gitugutu 1962 ry'll 
l"JUsn '1(r,<ngol':'1f.'1 r'i:hing'l gllhsrura imashini Z'll 

kwundik:l n'izo kV1ÎmUl."éJ ivyand;tswe. 

l!mushiki:-Dnqcma \V'Anldpr()vel1sî n"Amakomine, 

Ar(1vyL~ ishinlik:ro ry'tngenicj y'1 Bt,rundi ; 

Turavye itcbl l'yu kt: 1 ntw"mnlc 19.j8 riha Lcta 11: nhm:h:1 
r\\'o kush:110o am,lh\v;r;z\v(i yo ~Jl!ll(lnlrii ivylshÇ1t~;c. 

Ingeu\jo ya 1. 

T\1uruyu m\Ydk;-! \\,' 1962, imt:~~h:ni zo.<"~l;' z'llk~..\"dnd:ka cilnkc 

z·ukv,.';mll"{1 ivy,vldîts\\'f> zirl !nU Burundi zlzoh;:lfuf\vn. 

Inginyo )'i1 2. 

Inge-nC' z;zohdrurwtl, lltunZ';f11élSnini G:lnke yo 

kwinllli"a. ari ini\ve cdllke nyinshi, si Leta c;;Jnke llwundi wese 

ar'ish:r2hamVvT e ry'abaddnJ;:lza cdnke u\\'undi muhari '\vase,. 

azob'lllC'nyesha Umukuru ategeki1 .;, Sûreté B.P. 49 Usumbura, 

imbefe y'itahki 15 ki\jaram<l 1962, mu Çjukukirikiza inginÇjo 

yi! 3 iiri tegeko, 
Iri t('\jeko rir;lba n'abadanè,uil imilshini mUrlzo tLlvuZe, 

Ing'ngo ya 3. 

1l1lilshlni yose izih;uizii urupélpu;,O ruyidondora, rwongere 

bishobotse rube Urllpapl1rO rusanz',,"e rwitwa '( de format com
merdôl » n'llkuvllHd rl1ringan:.ye 11(1 011. 21 x 29.5, 

Urupapum mdondora ilTIélshini y'ukw8ndika rllzokwilndikL 

Sh\Vd nya I11ashinî rwongere rurange nycn\?'yo (izina n'arnata_ 

z;rano. cnnkc 11l11uhari llyitunze canke igihimba ca Leta yega) 

n'ahaba, hanl'ul11<l ubwabo n'inomero l'a nyam<lshini vyilndi_ 

kwe. Ih'ndi bizandikwa kuri nya rupa.puro n'indome zose into~ 

ya n'jnkurn, ibiharuro n'iltundi tumenyetso twose dusigaye, 

Arrêté m;nist~riel n" 090/93 du S octobre 1962 
ordonnant le recensement des machines à écr;l'e 
et cl.,s machines à polv(:opier, 

Le Mnistre 

Vu la constitution du Royaume du Burundi 

\7 u le décret du Il m{1r:~ 19-18 <IlltOfiSiH1t le gouvernement 

procéde:- ~l investig(Jticn:~ st~l\:'st;ques 

Vl! J'avie; du come;l de kgisbt:on 

Arrc'tc 

Article prem 'el'. 

Il Sl'ri-"i pro(~':c ('Il 1962 ,1U fet.t::J1S('lnent de:- I1lrH,:hîllC'S :1 
e.crire des m;:lCh~IE",'; (') polycop'c1" sc troHVéll1t dU Burundi, 

Art. 2. 

A Cette fin, les pilrticuliers. les f.ervices ÇJouvernementalix et 

adm'nistratJs. les sociétés ct organ'smes ql,; détié'l111ent une 

ou plusieur rnadünes à écrire en aviseront, avant le 15 dê~ 
ccmbre 1962 le Directeur de la Süreté. boîte postale n° 49 à 

US1L1nbura, suivant les lllodal;té;; prévues 

Cette oblig~1tions s'"pplique également 

font le commerce d" machines il écrire ou 

l'Rrticle 3. 

aux personnes 

polycopier. 

qui 

Art. 3, 

Les renseiuntmen~s sC",'ont fOllrn:,s, pour (haque machine ù 

écrire et pour chaqué' machine à polycopier sur UIle feuille 

séparée, antant que possible du foniat dit commercial (soit 21 
cm x 295 ŒI), 

Pour les machines il écrire. la feuille de renseignements sera 

établie 

du détenteur (nom ct pré'noms ou raison sociale an service 

admin:stratif) et son adresse ensuite, la marque de la machine 

et le numéro du châssis seront mentionnés; la feuille compor

tera en outre un spécimen de tous les ca~actèrcs de IR ma e 

chine: lettres ninuscules, lettres majuscules, chiffres et outres 
signes, 

http:rl1ringan:.ye
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IJJlâshini z' ukwiInura nazo. unlpapuro ruzidondora ruzora

11gil ll}"cneyo (izina n'anldtclZirnno, C(lnke uml1hari uyitunze, 

canke igihimba ca Leta yega) n·ahaba. ruzongera kandi r\Va· 

ndik\l,./cko izina n'inotl1(':"o ya ny(1 mashinL 

Ingingo ya 4. 

Impapura zose zicondora izo mashini zizoshirwilko itariki 

y'aho zândikiwe. ny<.'ll'imashini yongera azishireko ullll.lkollO. 

I\yen'il11ashini canke llwayishinzwe ab"y<.' ishirahamwe 

ry'abadandClZ'-l. Leta c':lnke u\-vnndi îTIuhari lP;v'ariwo \vose, 

lryo hwirtz\Vi.l ry'ukvJdnd;ka n'ngnshira umukono kurî t\va 

,upapUrD, r<fata nyene guserukira "bo duhej<.'j<.' kudondagura. 

Ing:ngo ya 5. 

C:;llsh~ka bashlnHE" umul1si v/irindi héjfUfCl, abéldandaza ilna

shini z\lk""llldika Ldnke z'ukwiulUra babwirijwe, uko amez' 

at<~tu ashize kwama batumira Umllkuru wa «Sùreté ivyo 

duhcj"je kuvuga kur'izo l:wshini bâkavyerekezil kuzo baronse 

vllb'l cdnke izo bahanilguye inyuma y'iri hartu'a bakongera 

bakallludondorera ilba~Juze imilshini kw'jzin,CJ ryZlbo, 

lng:ngo ya 6, 

'Itarenga 1,000 n'Un1unyororo ulareng('j Uk\\'èZi 

Ci-tnkt) Ig:hcH1o kim'.ve l11ur'ivyo. 

Umllshikirangnrnél w'Amaprovcnsi I1·Amakominc. 

Pour les machines il polycopier, la feuille dE' rE'nseigne.. 

ments mentionnera l'identité du déwntellr (nom et prénoms ml 

raison sociale ou service administratif) et son adresse ; cU~ 

mentionnera ensuite la marque et le numéro de la machine il 
polycopier. 

Art. 4, 

TOlites les feuiiles de renseignements seront datées et Si

qm'es pm le détenteur de la machine ?t écrire on ?t pollicopier. 

Si le propriétaire ou le détentl'llr d" 1'1 ""lchine est une so.. 

ciétê. un service a::lninistratif. une association ou un orga

nism,', l'chlioation d'établir et de siuner la feuille de reme;

gnem,nt,; incombe il celui qlli, en t;Elt qu'oru;uw, représe:lle 

cette personne 1110ralf' ou ce set"vice tîdministratif. 

Jusqu'an recense!nè'nt sn;vant les personn<.'s qui font le LOIn, 

r!l('}';:C di?s machines ù écr~re ou i1 polycop:er sont en outr~ 

tenllé'S de fournir trimestr'ellement au Directeur de lé! SùrE'té 

les mêmes r>:nseignenw!lts peur les machines qu'ds auront 

im.portées ou (econditiollnées la delte du présent rccell, 

SC"lnel1t et dE' lUi f(lire ccnnaltrc. p::ur ch~lqEe mnChll1(' rC.:~n-

sée leur int('rvl'ntiol1. J'identité cie:; iKCjI:,'TU;S, 

Art. 6. 

Les infractions ill! pr"sent ilrri'té SOllt punissable, d'une 

ilmcndc dE' 1.000 frillEs ,Hl lllaximm'l et Ô 'une servitude pénii .. 

le d'nn mois all plUS ou d'une de l'Cs peines seulement. 

Le Min:.<;tr(> de nntér:c"r 

NTIRUHWAMA, Jeém 

Itegeko ry'Umushikirangoma n" 100/107 ryo kw'i~ 
taliki 2 Munyonyo 1962. 

1\·1AFYIRI Lndoviko. ll!j]utahe "'0 muri seHtme yé! mbec:: 

y'î BUflj11di i Bujumbura ;:t,;hikir:j\\:c unlU(:<tnUH1Z,1 mushikira

ngmna w'i Burundi i Bujumbura kngira ngo yilllenyereze kil. 

zob:1 11111UCdmanZél muri Parke y'iBujumburé! kuva kw'itélliki 1 
g:tugutu 1962, 

Uba ~b(1ye <:'lraJlcrvve iZlnd Usigarira lnu kibflnza UInU,,',iJ

manza lllushik:rangoma w'i Burundi lllw'iparke y'i Bujumbura 

kuva kw'italiki 15 gitugutll 1962, 
l Bujumbura, italiki 2 llIunyonyo 1962, 


Umush'kirangollla w'Ubutll!l\Jane no kllgenzura no kurab" 


ah1Zil mu g'huHu. 


Arrêté ministérieln" 100/107 du 2 novembre 1962. 

Mcnsieur MAFYU<! Lou's, Huissier p~es lE' tribunal de 

Premii','e Insti\l1ce du Burundi ;1 Usumbura, est mis il 1" dispo· 

sition du Procureur du Roi du Burundi il USllmbUl'il pour eL 

le::tc:er un stage cie rv'bgistrât ,lU Parquet d'Usumbura dater 

du premier octobre 1962, 
]j cs: commis,;;onné proviso:remelTt en qualité de Substitut 

GU Procureur du Roi du Burundi au Parquet d'Usumbura 

partir du 15 OLtobrc 1962. 
U:iurnbura .le 2 novemhre 1962. 

Le Ministre de la Justice et de Id Süreté.lmllli\]J'atio!l. 

NU\VINKWARE p, CI,wer, 

Itegeko ry'Umushikirangoma n" 100/108 ryo kw'i~ 
taliki 2 munyonyo 1962. 

NZEYIMANA LlUrant, UllHlGlmanZa nyi1miranJilbi i Bu .. 

,'uri èlshikirijwe llnlllCamé!nZô mllshikirall~loma 'w'i BU'LlIldi 

1 Bujumbura kugira ngo yiTllenyerezc kuba umllcamanZél i Bu· 

jmllbu"3 kuva kw'italiki ya 1 gitugutu 1962. 
... 

Arrêté ministériel n° 100/108 du 2 novembre 1962. 

;l!lons ieur NZEYIMA"JA Laurent, Officier de Police Ju .. 

diciaire ù Burundi, est mis la dis.;:msition de Monsieur le 

ProcU"cur du Roi du Burundi ;1 Usumburél pour effectuer lln 

stage de MZl\Jistré!t à UH,mbura il date du premier octobre 

1962. 
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Ubu abaye Zlrahrln'\va izina « Usigarira lnU kîbanza umuca~ 
Ill,mza mushikirangomél w'j Burundi muri parke y'j Buju

mbura kl1va kw'italiki 15 gitUgutll 1962, 

i Bnjumbura, italiki 2 munyonyo 1962, 

Umw;hikirilnqor,w ",'Ubutungélne no kllgenzll"a no kuraba 

abaza mu gihuÇJu, 

Il est commissionné provisoirement en qualité de Substitut 

du Procureur du Roi du RurunC'i ,'u Parquet d'Usumbura à 

pdr!;r du 15 octobce 1962, 

Usumbura, k 2 novembre 1962, 

Lé' Ministre de la Just:':c ct cie- la Süretè'-Immigration, 

NUWINKvVARE p, Claver. 

Itegeko ry·Umushikirangoma n" 100/109 ryo kw'i  Arrêté ministériel n° 100/109 du 2 novembre 1962. 

ju!nh;,~:'(; 

;',-.tl-cn"icr-..:::C' :':t:2,,)bu 

""il kw it,dib 1 'l:tu:)"lu 1962, 

p, 'cl"r:r:, 

r Il'',,0 " 

taliki 2 r;."myo1'lyo 1962. 

RLIî1i1-I)\J~1 rv'1:chc1. unntJz:pru \Vi:1 sep;-è;i'(' )Fr} pro\·ensl i Bu,.., Monù'ur RURIHAFI MiclH:I, President c:u tribun;,l de 
p, ('\.'·n~:E' il lIsumbufé-1. ,~st mj ..; la disposit;on du Procureur 

d,"" r::oi du Burundi Cl USllll1bu -a pour effectue, un sta'.Je de 
:·v1:)~·J :-/L-\t ,H: PdrqtH..-t dll.sl1nlbur2~, à dfltET du 1 octobre 

Il cOlllmiss)onn~ prn\'iso:rèm(~nt ~n quallté dE' Subistitnt 

P,"C:':;ll'(':..lr dll f<oi chI Ht1jund: élU P<l'q\1(~t dTr~Ur:lh:lr;) cl 

k\y'lt~d'l::i y(! j) (,l:tlH_j'u~tl 1;CI2, 1962. 
I3ujlH~ibur.:: llid:ki 2 1962. U,:U\llbc:c;;, k 2 Ilovemhre 19Ci2, 

\\:Tlbl1Lllil9cll1e no kl1U(:~il'~U;'(J no Inn ;lhd Le' l'v1;nistrc de 1.:1 Tll~tic~ ct (]c :Ll Snrt>te Irnl1liçJr;ü;on 

i:!ÎJèlZ,i lj;[t qJn:gu. 

1',JU\VI:'-lK'vVARE p, Caver. 

n° 100,110/1962. 

r,/I ?r\"'s~dcnr C:lL tr:hutl;,l 

(lCt';'Ç}:IL est }j):s à 1(1 dl::;pGsit<on du 

'-;'; 

ItcfJ,à:o n° lQ0/122 ryo ku wa 21 Œunyonyo 1962 
ry'Umushikirangoma w'Ubutungane riha uru~ 
husha rwo lmgerera ishirahamwe mu kazi ricu~ 
ruza kandi ribazwa bike ryitwa « Bata ~ Usu
mbura ». 

Umush:kirangomii w'Ubutullgane, 

Aravye ishimiki,,() ry'Ingoma Burundi; 

Ar,lVY<' ibwirizwa ryo kuwa 29 mukakaro 1962 rishira mu 

Ngoma y'i Burundi alllab'",irizwa 
batur('ya ~ 

Aravye cane cane ku ngil1go ya 6 y'ibwirizwa ryo kuwa 

27 ruhuhuma 1887 ryerekeye amashirahamwe y'ubucuwza, 

rishirwa mu Burundi n'itcgeko nO 2 ryo kuwa 26 I1zero 1928; 

Arrêté n° 100/122 du 21 novembre 1962 du minis
tre de la justice autorisant la fondation de la 
Société par actions à repmlsabilité limitée « Ba
ta Usumbura ». 

Le Ministre de la Justice, 


Vu ];; CClbtitur:on du Hoy"am'e du Burundi 


Vu la loi du 29 juin 1962 portilnt appliciltion au 


du Burundi des actes lè''l:slatîfs et réglementaires édictés p,n' 

l'autorité tutélaire; 

Vu, spécialcrent en son article 6 le décret du 27 février 

1887 sur les sociétés commercül1es, applicable au Burundi en 

vertu de l'ordonnance n" 1 du 26 janvier 1928; 
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Ar<'lVye Itcueko ryllmwé!];1! ryo ku \Vil 29 mukakaro 1926 
ryerekeyf' ~un(1shirah(Jll1\VC kukazi abaz\va b;ke. rîshirwa mu 
Burundi n'jtqJeko n" 2 ryc) ku wa 26 l1::ero 1928 ; 

Aravye amatcgeko y'ishirahamwe mu kazi ribazwa bike 

ryltwa « Bata ~ Usumbura » yaronswe kn musi wa 23 mya

ndagaro 1962 ku llomero y'l 2709 atanzwc lùllnukmu Nta

b,mgira. uln\V,lIlditsi aba i Bujumburil. 

Atcget,e ,hi 
Illgingo rudcllde. 

Ishirahda1\l,/c lTIU kazi ricuruz(1 ribaz'AfÇ] bîke ryHwa Bata 

Usumbura ,>, riremen:we kugerera ml! Burundi. 

Bujumbura. kuwa 21 Il1Ul1yOllyO 1962, 

Umushiklrangoma W'Ublltullgane, 

Vu rarrété royal du 29 juin 1926 relatif aux sociétés par 

actions il responsabilité limitée. applicable au Burundi en 
vertu de l'ordonnance nO 2 du 26 janvier 1928; 

Vu les statuts de la société par actions il responsabilik 

limil<'e Bata· Usumbura re,;us le 23 juillet 1962 sous le 

numéro 2709 par J\;ionsieur Ntabangira, notaire il Usumbura 

Arréte 


Article unique. 


La fondation au Burundi de la Société pilr action il respon, 

silhilité limitée «Biltil Usumbura») est autorisée, 

Usumbura, le 21 novembre 1962, 

Le Ministre de Justice. 

NU\VINK\VARE, P. Claver. 

ltegeko n" 100/123 ryo ku wa 22 munyonyo 1962 
ry'UmushikiraJlHOma w'Ubutungane riha uru~ 
husha rwo kugerera ishirahamwe mu kazi riko~ 
ra kandi ribazwa bike ryitwa « Mobil oH Rwa
nda-Burundi ». 

Umushiki"ill1goma w'Uhutungane. 

Ardvy~ ishitnikiro ryb\Joma y'i Burundi; 

Aravye ibwirizwil ryo ku wa 29 mukakilro rishira mu 

NÇJoll1ô y'j Burundi ill1E1tcka n'amategeko yagizwe n'ab,lkufl1 

baturera; 

Aritvye G1lle Cane ingingo ya 6 y'ibwirizwa ryo ku wa 27 
ruhuhllma 188Î ryerf'keye amashirahilmwe ada nd ilZ il , dshi· 

rwa nlll Burundi .ùtegeko n° 1 ryo 'ku mllsÎ wa 26 nzero 

1928 ; 

Aravye itcgeko ry'Umwilmi ryo kn Wil 29 mukakaro 1926 
{)mashirahZin1\V~ Inu ké1ZÎ akol'ZI kandi abaZ\Véî bikc

rishirwa mu Bmundi n'ite~leko n" 2 ryo kll wa 26 nzero 

1928 : 
Ariwye amategeko-sh1mikiro y'ishirilhamwe mu k"zl rikora 

kandi ribazwa bike ryitwil « Mobil oil Rwanda·Burnndi >

yaronswe kw'italiki ya 4 nyakangil 1962 ku nomero ya 2712 
ll'umukuru Ntabangira, nmwi1llditsi aba i Bujumbura, 

Ategctse ib; 

Ingin\10 ya 1. 

Ishirahalllwe mu kaZi rikora kandi ribilzwa bike ryitwa 

Mobil Oil Rwandil-Bnrl1ndi >", rilemer€'w€' kwubaka mu 

Burundi niyab,'l icicaro cilryo kiri mu ntanl iri mu Burundi. 

Illgingo ya 2. 

Ukwé'merwa kWil rwose kuzobaho ubutakivayo mu gihe 

ingingo 2 y'anmtegeko-shimikiro y'iryo shirahamwe izohi

ndurwa maze ikizigizigi co kwimura icicaro c'ishirahamwe 

Mobil Oi! Rwanda-Burundi » mu kindi gihugu, kikavaho, 

l Bujumbura, kuwa 22 munyonyo 1962. 

Umushikirangoma w'Ubutungane. 

Arrêté n" 100/123 du 22 novembre 1962 du Minis
tre de la Justice autorisant la fondation de la So
ciété par actions à responsabilité limitée {( Mobil 
oil Rwanda-Burundi ». 

Le Ministre: de: la Justice, 

Vu constitution du du Burundi; 

Vu la loi du 29 juin 1962 portilnt application au Royaume 

du Burundi des actes législatifs et réglementaires édictés pm 
l'autorité tutdaire; 

Vu spécialement en SOn article 6 le décret du 27 février 

11\8Î sur les sociétés cOl11mCrci,lles, appÎiclb!e élU Burt1ndi 

cn vertu d" l'ordonnance n" du 26 jan'vier 1928; 

Vu l'arrété royal du 29 juiu 1926 relatif aux sociétés par 

<Jetions il responsabilité limité" applicable au Burundi en ver· 

: tu dE' l'ordonnance n" 2 du 26 janvier 1C)28 ; 

V u les statuts de la société par actions ù rE'sponsabilités 

limitée Mobil Oi! Rwanda-Burundi ,), reçus le 4 iloût 1962 
sous le numéro 2712 par maître NTABANGIRA. notaire 

Usumbura, 

Arrête 


Article premier. 


La fondation au Burundi de lil société par actions respon, 

sabilité limitée ,< Mobil Oil Rwandil·Burundi » !?st illltorisée 

pour ilUtant que k siêgt' social reste établi dans une locillité 

du Burundi. 

Art, 2. 

L'illltorisiltion devicndril définitive dès que, par une modi

fication de rarticle 2 des statuts de la dite société possi

bilité aura été cxdue de tI·ansfér... r en pays ètran\i(;r le siège 

social èe la Mobil Oil Ruanda-Urundi. 

Usumburil. le 22 novembre 1962. 

Le Ministre de b Justice. 

NUWINKWARE. 
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Itegeko ry'Umushikirangoma n° 100/127 ryo ku 
wa 1 munyonyo 1962 rigira Barakamfitiye Paul 
umucamanza nyamiramabi. 

Umushikirangoma w'Ubutungane, 
Aravye ishimikiro rylngoma y'j Burundi: 
Aravye cane cane ingingo y'i 9 y'ibwirizw<l ryo kt! wa 

26 mYimdagaro 1962 ryerekeye iringaniza n'ubukul'u hwa 
sentare, 

Ategetse ibi 
Ingingo ya l, 

BARAKAMFITIYE Paul agizwe umucamanza nyamira, 
mabi. 

Ingingo ya 2, 

Ubukmu ahawe n'ubwo kurondera ivyaha VYOSt', 
Urubib" rw'aho a\leza mukuran\lura igikorwa CÎwe n'aho 

intara ya Bubanza i\]('ra, 
Inqingo ya 3, 

Iri t"g"ko ritangul'a \lukurikizwa kt! musi rishiriweko umu· 
kono, 

i Bujumbura, ku wa 1 lIlllnyonyo 1962, 
Umushikirangoma W'Ubutllngane, 

Arrêté ministériel n° 100/127 du 1''< novembre 
1962 portant nomination de Monsieur Baraka
mfitiye Paul en qualité d'officier de police judi
ciaire. 

Le '\1inistre de la Justice, 
Vu la constitution du Royaume du Bmundi : 
Vu spE'cialement en son article 9, la loi du 26 juillet 1962 

sur l'organisation et la compétence judiciaire: 

Arrète 
Article premier, 

Est nommé Officier de> Police judiciaire Monsieur BARA
KAMFITIYE Paul: 

Art. 2, 

Sa compétence matérielle s'étend à toutes les infractions, 
Son ressort territorial s'étend sur toute la province de Bu

banza, 
Art. 3, 

Le présent arrèté entre en vigueur à la date de sa signa
ture. 

Usumbura, le J'>' novembre 1962, 
Le Ministre de la Justice, 

NUWINKWARE, 
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C. ACTES DE PROCEDURE. 


Assignation à domicile inconnu. -- Extrait. 

Par exploit de Ihuissler Sabimana Léonidas résidant il Usumbura. en date du 25 janvier 1963, dont (Cpie a été affi, 

chée à la porte principale du tribunal de première instance du Burundi" Usumbura, conformément au prescrit de l'mti

de 65 paragraphe 2 du décret du 11 juillet 1923: 

Le nommé NTACONORENGEJE Gaspard, fils de B"zimana (ev) et de Bamboneyeho (,·v), né "n 1936, originai

re de Kiharo, f"mil!" des "bashubi. chefferi" du Maso-Sud, province de Rutana, y résidant, race umuhutu. faisdn! pro

fession de planton de chdfpri!?, n;libataire, prévenu libre, 

A été assigné à comparaHrc le 25 janvier 1963 dès huit heures du matin devant le tribun<1l de première instance du 

Burundi à Usumbura, dans le local ordinaire de SeS éllldiences publiques, pOUr 

Avoir dans les -mêmes circonstances de h",u et de temps en tmll que COill:tcws ou complices selon un des modes pcc'

vus P,H ks ilrticles 21 et 22 du code p~'mll livre l avcc une intention fr<tlldulense ou a dessein de lluire cOlllmis des féllp, 

PH écritures. en l'occurence en dressant des fBusses listes de paie ou en fi:t1s(1nt pt ajoutdiH des Lnt~s('s inscriptions ,sur 

des listes de paie et ;woir par ce moyen. k premier prévenu Ndako",ll1iwe étant une personne ch<1r[J,;e Cl'Ull service public. 

détourn~ des deniers publics Ol! privés pour un mont:mt total dc' 111.519 Frs; soit en J'OCCU'TllCC" ilU préjucL:c du nommé 

Kagur2 ct 65 Fr au pn'juclice du nomlllé N\jill'ctm;l, 52 Fr illl préjudice du nommé Kaguril et 65 Fr ilU pr~'judicc' du nom

mé Gududd dC'lliers qui étaient ent,·c ses milins soit cu vertu .'oit en rèlison de Sii char(ll~ bits prévus ct punis pa,' les "rt: 

l'les 21. 22, 23, 124, 126, 145 c.p" 

POur copie cNtific'e conforme, Usu",lmn1. le 25 j"nvier 1963. 

Assignation à domicile inconnu. -- Extrait. 

Par exploit de IhLllssier S"b'm;tll" L60nicbs résidanl a USl111lhura, en (blc du 27 novembre 1962. cop'c a èt;, 

dffichC'e Ù J(1 porte princip<dc du tribu;l;;! dl' p;'cmE're !U!;t;rlCC' du RL1;'undi il U~un:b1r:'d, conform{menr <lU P!'C'::::crit de J'drU 

clc 65 pm<l (.)l'aph ,> 2 du d:'crq d,l Il juiIlq 1923: 

Le nomme NDAKOIV\NI\VE Pic-r:-c, fils de l'-J)'dkl/11\\,{, Anto;n(' lev 1 ct de I\tillesh\<l 1L'(1'1lC, Ol'initwirc de I<lit;l

n~l. Ltmille des ahilb;;lnd(!, d K<'l11yoni C!<\1'l. p~"r(' de "3 l'llf;11.l{S, lOl:lp~"!h\~, u)~k-ctl'u; dllLPi-)L 

libre. 

tl.-;s:ç;nc' ~1 lOJ:1P,J;',11(TC le 25 )t1tlvicr J96.1 d~s hu~t hC1L'CS d: li): ltin CkV;;1:t k trii:"'Un;l! de }YT':T:i(~ '1' inSfdl1U' dl! 
Bl~;'!!nd: ii lIstl;nb~ln-:. cbns h' ];.)C;~l o;'d~;î(\lr(' de :,cs p.;hL{~l;(,~;. 

l'tvolf C11 tC'friro]ct:'" de 1'{ut(\l1a, ré:.;idencc de rUnl!\dî le 1"1' <1v,"11 1960 ct le 22 <lCÙt 1960. ',;ll1S pr':'jucLcl' d\., 

dtltcs p!u;.; précises. ét(Hlt personne" ch~)i'g':-c d'un s~'rvic( pllbl;c, J0tuU:llI..' d('~; dcniC'i's publics ou prlv,:::, d'un lnuntdnt tot'1I 

de 16,361 Fr, soit 10,815 Fr P"OVl'l1,I"t cks ,,,,1 ch:, <iU p:0jud'cc de b C,A.C et 6,')-16 F,. proven"nt de hl lX'r,cql 

tion des impôts dout 3.6ï2 aux CA.C 266 Fr ;'ll pré-jl!c1ice d,' 1;1 Caisse du P,,,)'s et 2.'108 Fr au pr0jlldice da Gouve,-, 
nement du R,;;mda-Unmdi qui ét<lÎct~t entn' seq 111;;'I1S 50'1 " raison de Sil Ck1rS]c: bits P:'C':;IS p:1l' Ln·ticlc 145, 

d:.L''.S ks r,l~'n;cs 4. irl.ün~~Llnt:es d,,' Leu ct ciL· L't'1~Ç", t;'lll qlle COdutCU'"S ou CÜ!l:j)lic('s scIon un des rno(L~s P:'l'

vus par les artecks 21 ct 22 dei C,P. LI avec une illtel1tion frauduleuse ou dessein dc' nuire (omm:, des fat!x ca 0cri 

turcs. en foccurencc ('11 d.Tssant des fausses listes de pale ou en faisant et ('ljOlltdi1t des L1l1:~S{,S !l1~.;crirLons sl:r des lIstes 

de p;!i(!, ('Il ;:1voÎr p~lr cc moyell, le prcInic'r prévC'llu l'Jdnko;'dî11v'!(, étant une personne Ch,-li"Uéc d'un service public. ('ktou:

nt' des denicrs publics ou priv0s P;lur un mOJllill1l lot,,] de 18.519 Fr; soit en ]'c1Ccmcncc <lU pr6jlld:Cè' du nornlllf 

gurZl 
Bud~

cles 

C'! 65 Fr ,111 pré'jud!cc du l1omm" 

lda dèniers ({ui {-Laient cnt"re ses m.ains so;t 

21. 22, 23, 124, 126. 145 c.P.; 

52 Fr au du nOl1lm,.' 

en vertu soit en raisons de Sd ch.;u'ÇJC' 

et 

fôits prêvus 

65 au pr6judice 

et punis p<lf 

dl! nomn:<' 

adj

Pour copie (ertiflée conforme. - L'huissic-r, (s.) Sabim;ma Léonidas, 

Assignation à domicile inconnu. Extrait. 

Pm exploit de l'huissier Sumiye Anselme, résidzll1t à Usumburil, en date du 6 novembre 1962. dont la copie a éte 

affichée à Iii porte principale du tribunal de province du Burundi à Usumbura, conformément ilU préscrit de l'article 65 
paranraphe 2 du décret du 11 juillet 1925. 

""'--"'~~-----------
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Les nommés; 1 NDARYIYUMVIRE Jean. fils de Ngendanima et de Barema, né en 1934, célibataire, sans profes
sion, originaire de la colline Musiga, commune Muhinga, province et arrondissement de NgozL actuellement sans domici
le ni résidence connus dans le Royaume du Burundi ou en dehors, 

2. Le second: KARORERO Joseph, fils de Rwayunga et de Nirabimana, célibataire. sans profession, né en 1945, 
originaire de la colline de Kitega, province de Kitega, actuellement sans domicile ni résidence connus dans ou hors du 
Royaume du Burundi. 

Ont été assigné à comparaître le 6 février 1963 des huit heures du matin. devant le tribunal de province du Burundi 
à Usumbura dans le local ordinaire de leurs audiences publi ques, pour : 

Le premier Avoir à Usumbura, commune, p"ovince et arrondissement d'Usumbura. frauduleusement soustrait une 
malle d'outilage d'auto d'une valeur de 15 à 20.000 Frs au préjudice de Léon DION; fait prévu et puni par les articles 
79 et 80 du CP. L.It 

Le second ; Avoir dans les mémes circonstances de tem ps et de lieu, avec connaissance aidé ou assisté le nommé 
Ndaryiyumvire, dans les faits qui ont préparé ou facilité l'infraction de vol; ou dans ceux l'ont consommé; fait prévu 
et puni par la loi, art. 22 du code pénal livre II, 

y pn'senter leurs dires et moyens de défense et entendre statuer sur les faits et prononcer le jugement à intervenir. 

Pour cop;e certifiée conforme. - L'huissier, (s.) Sumiye Anselme. 

Assignation à domicile inconnu. - Extrait. 

Par exploit de l'huissier Sabimana Léonidas, résidant à Usumbura, en date du 27 novembre 1962, dont copie a été 
affichée à la porte principale du tribunal de premier" instance du Burundi à Usumbura, conformément au prescrit de l'arti
cle 65 paragraphe 2 du décret du Il juillrt 1923; 

Le nommé BICUNDEBA Zacharie, fils de Mitegano et de Barabonerana, né en 1925, colline Mashitsi. commune 
de Gasezerwa, province de Ngozi, et y résidant cultivateur, race hutu de la famille des abashubi, marié à Ntibakundana 
Véronique, évadé. 

A été assigné il comparaître le 24 janvier 1963 des huit heures du matin devant le tribunal de premiere instance du 
Burundi à Usumbura, dans le local ordinaire de ses audtences publiques, pour: 

Avoir à Mashitsi, commune de Kasezerwa, arrondissement et province de Ngozi, royaume du Burundi, le 10 sep
tembre 1961. en tant qu'auteurs Ol! coauteurs suivant l'un des modes de participation prévus à J'article 21 du code pé· 
nal livre 1. par violences, ruses ou menaces, arrété et enlevé arbitrairement le nommé Bankumukunzi, avec cette cir
constance aggravante 'lut: Bankumukunzi a été soumis à des tortures corporelles qui ont entraIné la mort; infraction pré
vu et sanctionnée par J'article 67 du code pénal livre IL 

En ordre subsidiaire 
Avoir dans les mêmes circonstances de temps et de lieu que ci-dessus, en tant qu'auteurs ou coauteurs suivant J'un 

des modes de participation prévus à l'article 21 CP. LI. volontairement donné la mort au nommé Bankumukunzi ; infrac
tion prévue et sanctionnée par les articles 43 et 44 du code pénal livre n. 

y présenter ses direes et moyens de défense et entendre statuer SUr les faits lui reprochés et prononcer le jugement 
à intervenir. 

Pour copie certifiée conforme, Usumbura, le 27 novembre 1962. L'huissier, (s,) Sabimana Léonidas. 

Assignation à domicile inconnu. -- Extrait. 

Par exploit de J'huissier Sabimana Léonidas, résidant à Usumbura, en date du 27 novembre 1962, dont copie a été 
affichée à la porte principale du tribunal de première instance du Burundi Usumbura, conformément au prescrit de 
rarticle 65 paragraphe 2 du décret du II juillet 1923; 

Le nommé RUFUREKA Pascal. fils de Basita et de M fatubusa, né en 1935, colline Mashitsi, commune de Gaseze
rwa. province de Ngozi et y résidant, race hutu de la famille des abasange, marié à Kaburaburyo Anatolie; cultivateur; 
évadé, 

A été assigné à comparaître le 24 janvier 1963 dès huit heures du matin devant le tribunal de première instance du 
Burundi à Usumbura, dans le local ordinaire de ses audiences publiques, pour : 

Avoir à Mashitsi, commune de Kasezerwa, arrondissement et province de Ngozi, Royaume du Burundi, le JO sep
tembre 1961. en tant qu'auteurs ou coauteurs, suivant l'un des modes de participation prévus à J'article 21 du code pé
nal livre 1, par violences, ruses ou menaces, arrété et enlevé arbitrairement le nommé Bankumukunzi. avec cette circon... 
stance aggravante que Bankumukunzi a été soumis à des tortures corporelles qui ont entraîné la mort; infraction prévu 

et sanctionnée par l'article 67 du code pénal livre II. 
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.En ordre subsidiaire: 

Avoir dans les mêmes circonstances de temps et de lieu, que ci-dessus en tant qu'auteurs ou coauteurs suivant l'un 
des modes de participation prévus à l'article 21 du c.P. L.I. volontairement donné la mort de Bankllmllkunzi; infraction 

prévue et sanctionnée par les articles 43 et 44 du code pénal livre II. 
y présenter ses dires et moyens de défense et entendre statuers sUr les bits lui reprochés et prononcer le jugement 

à intervenir. 

Pour extraIt certifié conforme. - Usumbura. le 27 novembre 1962. - L'huissier, Î s.) Sabim,ma Léonidas. 

Assignation à domicile inconnu. - Extrait. 

Par exploit de J'huissier Sabimanô Léonidas résidant à Usumbura. en date du 24 janvier 1963, dont copie a été affi 
chée à la porte principale du tribunal de première instilnce du Burundi il Usumbura. conformément au prescrit de j'article 

65 paragrüphe 2 du décret du Il juillet 1923; 

Le nommé HICUBURUNDI, fils de Nyabugegene (t) et d" Bukuru ( i, oriÇjir"üre province de Kiteqa. COI11 .. 

mune de Nyamutanga, résidant il NyabuÇjogo (contre vétérinaire) en fuite, 

A été assigné à comparaître le 24 janvier 1963 dès huit hcutes du matin dl'vant le tribunal de première instance d" 
Burundi i; USllmburil, dans Je local ordinaire de ses audiences publiqucs, pOUr 

Avoi.r tous dcux en qualité de coauteurs par coopération directe en colline de B'hang;1, COI:l1tiUl1e MUll\lwa, arron
dissement et province de Kitega, Royaume dl! Burundi. la nuit du JO au Il mars 1962, frauduleusement soustr<lit dli 

préjudice du nommé Nzeruke Antoine Pierre. deux caisses d" 48 p:och('s d'une valeur de 2,880 francs r<'8, et cet avec 
effraction du cadenas de la porte d'entrée de son magasin; fait prévu et puni par les articles 21. 79, 81 du code pénil] 

livre IL 
y presenter ses dires ct moycns dl' défense et entendre statuer su,. les faits lui reprochés ct p,ononcer :e jllgelllen~ 

;1 intervenir. 

POur extrait certifié confll;·llle. _. Usumbura, le 24 jan v,,,r ]963. Lhu1:;sier. (s.! Sabimana Léonidas. 

Assignation à domicile inconnu. ,- Extrait. 

Par exploit de J'huissier Sabimana LéonidRs résidant à Usumbura, en d,üe du 27 novf'mbre 1962, dont copie a été 
affichée ù la porte principale du tribunal de prelllièrf' instan Ce du Burundi il Usumbura, conformèm"l1t au prescrit de' 
J'article 65 paragraphe 2 du déCl'et du Il juillet 1923; 

Le nommé MASUNZU, fils de Ndikumalla (ev) et de )iYdndwi (ev). originaire de la colline Nyejoro, commune 
province de Bukirasazi. célibéltaire, des alnühll1za. ZIÇj;, de 21 ans, sans profession, en fuite, 

A été assigné à COD'p'''<lître le 24 janvier 1963 dés huit heures du matin devant le tribunal de premi,cre inst,lllce dl: 
Burundi il l.Gl1mbunl, dans le local ordinaire de ses audiences publiques, pour : 

Avoir tous d"ux en qualité de coauteurs par coopération directe en colline Bihanga, commune Mungw", arrondisse
ment et province de Kitega, Royaume du Burundi, la nuit du 10 au Il mars 1962, frauduleusement soustrait au préjudi
ce du nommé Nzeruke Antoine Pierre, deux caisses de 48 p;oches d'une valeur de 2,880 frRnes RB et ce avec effraction 
du cadenas de la porte d'entrée de' son manasin ; fait prévu et puni pm les articks 21, 79, 81 du code pénal livre IL 

y présenter ses dir<?s et moyens de défense et entendre statuer SUr les faits lui reprochés et prononcer le jugement 
il intervenir, 

Pour extrait certifié conforme, Usumbura. le 27 novembre 1962. L'huissier, (s,) Sabimana Léonidas. 

Extrait de jugement. 

Nous, BAUDOUIN 1cr Roi des Belges. à tous présents et à venir faisons savoir: 

Le tribunal de première instance du Burundi composé de MM. J. Goffin, juge, Baragengana J. ministère public et Bu_ 
nyoni S. greffier, il rendu par défaut dans J'affaire ct sur requête Faillite de la S.p.r'!. Wery et Terryn, en date du 
30 mai 1962 le jugement dont le dispositif est conçu comme suit: 

Oui le ministère public, qui à J'audience du 4 avril 1962, a déclaré s'en référer il sagesse; 

Olt la requête recevable; 
Déclare en état de faillite la S.p,r.L « Etablissements Wery ey Terryn à Kitega ; 

Désigne en qualité de curateur Monsieur Van Damme comptable à Usumbura; 

Fixe au 15 octobre 1961 la date de cessation de paiement; 


... 
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Dit que les déclarations de créance seront reçues au greffe du tribunal de céans jusqu'au 13 octobre 1962 à midi; 
Fixe au mercredi 7 novembre 1962 à 8 heures du matin J'assemblée de vérification des créances et au mercredi 5 

décembre 1962 les débats sur les contestations il naître éventuellement; 

Ordonne que le présent jugement sera affiché à la porte principale de l'auditoire du tribunal de céans et publié par 

extrait dans la plus prochaine édition du journal « Bulletin officiel du Burundi» à Usumbura; 
Met les frais de la p;'ésente instance à charge de la masse; 
Ordonne l'exécution provisoire du présent jugement nonobstant tous recours et sans ,,,ution ; 

Pour extrait certifié conforme. - Usumburn. le 18 juillet 1962, Le du tribunal de 1" instance du Burundi. 
(5,) Bunyoni Séverin. 

Mandons et ordonnons à tous huissiers. il cc reqllls. le présent jugement à exécution; nos procureur généraux ct à 

nos procureurs prés les tribunaux de première instance d'y tenir la main: et il IOUS commandants et officiers de la Force 
publique d'y prêter main forte lorsqu'ils en seront légalement requis, 

En foi de quoi le présent extrait a été signé et scellé du sceau du tribunaL 
Le qceffier, (s, i Bunyoni Séverin. 

Nous, BAUDOUIN, l"', Roi des Belges. à tous présents et venir. hüsons savoir: 
Le tribunal de première instanCe du Burundi y siégeant en matière civile et commerciale ~1 USUmbtlril " rendu k 

jutJcment suivant 

AUDIENCE PUBLIQUE DU 20 JUIN 1962, 

En cause Divorce par ccmsentement mutuel des époux VAN RAEPENBUSCK CHRISTIAN et MINESI Anne 
Marie, 

Attendu que l'action tend au prononcé du divorce entre parti ('s, par consentement mutuel; 
i\ttendu que Van Racpenbusch Christian Mi1f;o Jean Firmin Ghislilil1 et l'v!inesi Anne Marit' Monique ont contradé 

l11driaql' le 23 décembt,c 1953 devant l'officier de J'Etdt civil à Elisilbethville: 

Attendu que !es parties sont dl' natiol1illitè belge: qu'une fille, Catherine, est née de kur union il Usumbura le 5 mm, 
1956 : 

Attendu que les époux se sont présentés ensemble et en personne aux audié'nces du Il octobre 1961. du 10 j,mvier. 
du 14 mars ct du 20 juin 1962 du juge du tribunal de ins tance d'Usnmbnra, lieu de leur résidence; et lui ont fait ct 
réitéré la déclat'ation de I.:ur volonté de dh'orce ; 

Attendu qu'ils ont déposé l'ntre les mains dl! jug" les documents exigés par le code civil et le code civil 
helge, cc dernH"r constituilnt la loi nationale d::s p'lrtks ; 

Attendu que le juge. après ilvoir vérifié les pièces produit!?s, " fait à chaCllI1 des époux les observations qu'il 
croyait convenables, et qu'à chacune des quatre compm'utions, les p,lrties ont persisté dans leur résolution de divorcer; 

Attendu que dès lors, lt:s conditions pour J'obtention du divorce par consentement mutuel étant réunies, il y liell de 
faire droit à la demande des partie's : 

Pilr ces motifs, 

Le tribunal; statuant contradictoirement. 
Oui le ministère public en son avis conforme; 

Prononce le divorce par consentement mutuel entre les époux Van Rm'pC'nbusch Christian Mario Jean Firmin Ghis, 
lilin et Minesl Anne Mara Monique: 

Confié la garde d" J'enfant Catherine Anne Marie Aline à Van Raepenbusch Christian; 
Met les frais et dépens de llnstance taxés à la somme de 640 Frs à charge des parties; 

Ainsi jugé ct prononcé il Usumbura, en audiences publique du 20 juin 1962. en présence de l'officiE'r du ministère 
public représenté par Monsieur le substitut du procureur du Roi Kandeke Jean, où siE'geaient Messieurs, L. De Clerck. 
juge, et Bunyoni S, greffier: 

Le S. Bl1nyoni. - Le juge, (s.) L. De Clerck. 

Pour copie certifiée conforme, ~.. Le greffier, (s,) H, De Troyer. 
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SOCIETES COMMERCIALES ET ASSOCIATIONS. 

« Coopérative des Exportateurs de Cuirs et Peaux du Ruanda~Urundi », 

en abrégé « Rucep », société coopérative. 

Siège social: Usumbura (Burundi). 


Immatriculée au Registre du commerce d'Usumbura sous le n" 12.359. 


Administrateur: Démission ~ nomination (Ratification). 

Extrait du procès~uerbal de l'assemblée générale extraordinaire, tenue au siège social, le mardi 
23 octobre 1962. 

« L'assemblée générale des associés ratifie la nomination en qualité d'administrateur faite par 
» le conseil d'administration le 14 septembre 1962, en application de l'article 22 des statuts ~ de Mon~ 
» sieur René Jean Charles Vanden Eynde, ingénieur commercial. résidant chaussée d'Astrida à 
» Usumbura, pour achever le mandat de Monsieur Jacques Guy Sion. administrateur-délégué démis~ 
» sionnaire. Ce mandat prend fin à l'issue de l'assemblée générale ordinaire de 1963 ». 

Pour extrait certifié conforme. (S.) L. Van Vooren. administrateur. ~ (S.) J,B. Andresen. 
administrateur-délégué. 

« Hatton and Cookson ». 

Société par actions à responsabilité limitée. 

Siège social : Usumbura (Burundi). 


Registre du commerce d'Usumbura: n° 13.370. 


Administrateurs : Démissions. 

Extrait du procès-uerbal de la réunion du conseil d'administration tenu au siège social à Usum
bura, le uendredi 14 septembre 1962 à 9 heures. 

« Le conseil fait droit à la demande de Messieurs Robert· Marie Charles Boutv. résidant actuel
» lement à Stanleyville et Jacques Guy Sion, résidant à Usumbura. chaussée d'Astrida, qui, appelés 
» à séjourner définitivement en dehors du pays, ont demandé d'être déchargés de leur mandat d'admi~ 
» nistrateur. Messieurs BoutY et Sion resteront en fonctions jusqu'au jour où seront désignés leurs 
» successeurs ». 

Pour extraits certifiés conforme. ~ (S.) André Jeukens. administrateur-délégué. 
A.S. n° 3104 : Reçu au greffe du tribunal de 1'" instance du Burundi à Usumbura, ce 18 octobre 

1962. 	et inscrit au registre ad hoc sous le numéro trois mille cent et quatre. 
Perçu; droit dépôt, 200 F; 2 copies, 160 F. suivant quitt. n" 94045/7710 du 18 octobre 1962. 
Le greffier du tribunal de 1l'v instance. (s.) H. De Troyer. 
Pour copie certifiée conforme. ~ Le greffier. (s.) H. De Troyer. 

« Hatton and Cookson ». 

Société par actions à responsabilité limitée. 

'Siège social: Usumbura (Burundi) 


Registre du commerce d'Usumbura: n° 13.370. 


Administrateurs: Création d'un nouveau mandat ~ nominations. 

Extraits du procès-perbal de rassemblée générale extraordinaire des actionnaires tenue au siège 
social à Usumbura, le lundi 1"1' octobre 1962. 

« L'assemblée générale des actionnaires décide de créer un nouveau mandat d'administrateur 
» pour porter le nombre de ceux-ci à six ». 
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« L'assemblée générale des actionnaires nomme en qualité d'administrateurs Messieurs René 
» Jean Charles Vanden Eynde. ingénieur commercial. demeurant chaussée d'Astrida à Usumbura. 
» et Jean Franck, directeur de la Division Motors de la société, demeurant chaussée d'Astrida à 
» Usumbura. en qualité d'administrateurs pour achever les mandats. respectivement de Messieurs 
» Jacques G. Sion et Robert M. Ch. Bouty. administrateurs démissionnaires. Elle nomme Monsieur 
» René Adolphe Bouniton. directeur administratif de la société. demeurant avenue Beau Site à 
» Usumbura, pour occuper le sixième mandat d'administrateur. Ces mandats viendront à échéance à 
» ]' issue de ]'assemblée générale ordinaire de 1963». 

Pour extraits certifiés conformes. (S.) André Jeukens. administrateur-délégué. 
A.S. n° 3103 : Reçu au greffe du tribunal de l 'P instance du Burundi à Usumbura. ce 18 octobre 

1962, et inscrit au registre ad hoc sous le numéro trois mille cent et trois. 
Perçu : dro:t dépôt. 200 F ; 2 copies, 160 F. suivant quitt. n" 94045/7709 du 18 octobre 1962. 
Le greffier du tribunal de 1 instance_ (s.) H. De Troyer. 

Pour copie certifiée conforme. - Le greffier. (s.) H. De Troyer. 

C:i' :~i1~;'J Rmmda- Uni_:,di 

(, CIMENTAf... RU » 


s. a. r. L 


E,ytrnit d:z 
.-('ch! /1 [[qllllbl1 f a. 

L' 
l du 2) jt(n 

l\.'iO~1::;cur (;~';~'lTif:l 

MTvî. G:'fi:rd 10G~ pour r lc:s tnilndè"ts 121::;-

de J 

( ';) 

~:'ppG: De V\!esteLi:lc k, 

:.C"Llr, 

---_._._------_. 

S:Jeiété Anonywe. 
i; . du COliHf1Crcc. Bruxelle,: 4, 

Je soussigné. Deguent rvIarcel. adElînlstrilteur-ckléallé du Créd:t Foncier Af;-iCilm. en 
vertu des pouvoirs qui m'ont été: accordés pnr le conseil d'admin'straùm de la société cn (,bre du 
premier décer01brc J 919 et puhlés ail Bu!etin ofh:: J du l(Tl1lda-Unmdi le 30 avril 1950, 11" 4_ pages 
341 et suivantes. déclare par la p,ésente nommer l\1ons;cur Schaheys Roger, nirecteur de li] société 
il la dnte du 15 juin 1962. Il joucn, cn il partir de celte date des pouvoirs aCCOl'néi; aux 
directeurs de la société oar la même dé];bération du conseil Dubliée <lU HnleUn offciel du Ru,;nda~ 
Urunni le 30 avril 1956, Il' 4, P<18es 3'11 et suh-ùnles. ' 

Les pouvoirs accordés il rVIonsieur P,HlI De vVestelinck. directeur ."ont abrogés il la même date 
par suite de lil démission de l'intéressé. 

Usum1]ura. le 27 avril 1962. - (S.) fA. De aucnt. administrateur-délégué. 

S.p.r.l. Jean Kondylis & C' 
B.P. 383 Usumbura. 

Procès-uerbal de rassemblée générale des associés tenlle il llswnb[ua le 24 fél'âer 1962. 

Sont présents: 

1") Monsieur Kondylis Jean 

2") Monsieur Lascaris Jean 
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3") Monsieur Lascaris Michel 

4") Monsieur Stylianou Constantin. 

Tous commerçants et représentant l'universalité du capital social. 
Les associés prennent à J'unanimité la décision suivante: 

Article 1G) La société de personnes à responsabilité limitée « Jean Kondylis & C" » est dissoute. 
de commun accord des associés. à la date du 7 février 1962 date d'inventaire. 

Article 2") Le partage des activités de la société dissoute est fait sur la base du bilan arrêté au 
7 février 1962, approuvé par tous les associés sans aucune réserve généralement quelconque, et selon 
les modalités convenues à cet accord et qui fait partie intégrante de J'acte de dissolution. 

Article 3") Tous les associés se déclarent solidairement responsables pour le réglement des im
pôts dûs au gouvernement du Burundi pour les exercices sociaux de 1960 et 1961 .jusqu'au 7 fé\Tier 
1962. 

Ainsi fait à Usumbura, le vingt septième jour du mois de février 1900 soixante~deux. 
(Ss.) Jean Kondylis, Jean Lascaris, Michel Lascaris, Stylianou Constantin. 

Vu pour légalisation de la signature de M. Jean Kondylis. Usumbura, le 5 mars 1962. 
L'administrateur de territoire, H. (s.) De Nys Jan. 

Vu pour légalisation de la signature de M. Jean Lascaris. Usumbura. le 5 mars 1962. 
L'administrateur de territoire, H. (s.) De Nys Jan. 

Vu pour légalisation de la signature de M. Michel Lascaris. - Usumbura, le 5 mars 1962. 
L'administrateur de territoire, H. (s.) De Nys Jan. 

Vu pour légalisation de la signature de M Stylianou Constantin. - Usumbura, le 5 mars 1962. 

- L'administrateur de territoire, H. (s.) De Nys Jan. 

AS. n" 3024 : Reçu au greffe du tribunal de 1r,- instance du Burundi à Usumbura, ce 24 mai 
1962, et inscrit au registre ad hoc sous le numéro trois mille vingt~quatre. 

Perçu: droit dépôt, 200 F ; 2 copies, 160 F, suivant quitt. n" 4045/71 09 du 24 mai 1962. 
Le greffier du tribunal de 1rl' instance, (s.) De Troyer. 
Pour copie certifiée conforme. - Le greffier. (s.) De Troyer. 


